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Safety Eyewear conforming to EN 166.
/\Particular attention should be given to warning statements where indicated.

/N\WARNING

+ Always be sure that the complete product s:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer.

+ Always use both hands to put on and remove eyewear.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to properly wear the
complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

* For suitability and proper use follow local regulations, refer to allinformation supplied or contact a safety professional/3M
representative.

» See all instructions for use and save for confinuing reference.

Elasticated textle headbands may contain natural rubber latex. Other components are not made from natural rubber latex.

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166 Check product marking for further information on intended use. These products meet
the Basic Safety Requirements as laid out in Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC, and have been examined at
the design sta%e by: ECS GmbH - Eurs%pean Certiication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany %loﬁﬂed body number
1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified odr number 0194).
Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Notfied Body number 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, I- 32013 Longarone BL, haIBy SNoﬁﬁed Body number
0530); BS!, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086

sl Name and address of Legal Manufacturer; 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.
STORAGE AND TRANSPORTATION

Follow the manufacturer's recommendation for storage.
A \aximum Relative Humidity
| Temperature Range
(] Date of manufacture (mmyyyy)
See package for details. Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting

this product use original packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.
(5%) Packaging not suitable for food contact.

m Dispose of in accordance with local regulations
CLEANING AND DISINFECTION

Eyewear should be cleaned using soap and water or 3M™ Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth or fissue.

LIMITATIONS OF USE

Inspect the eye protector regularly; pitted or scratched lenses or damaged frames may seriously reduce protection. Replace the product
orlens (where appropriate) when this occurs. Ifin doubt, check with the manufacturer. 3M Safefy Eyewear is intended to provide a
universal fit. Materials which come into contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals. Eye
protectors against high sFeed particles wom over standard opthalmic spectacles may transmitimpact energy, creating a hazard to the
wearer. If the frame and lens markings for mechanical strength differ, the lower level 25plies to the complete eye protector. If protection is
required at extremes of temperature then select safety eyewear with the letter T immediately after the impact letter, e.. FT or BT. Molten
metal/hot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.
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3M United Kingdom PLC 3m (Schweiz%AG

3M Centre, Cain Road Eggstra_;seg , Postfach
Bracknell, RG12 8HT 8803 Riischlikon

0870 60 800 60 +411724 92 21

3M Ireland 3M Belgium bvba/sprl

The Iveagh Building, The Park Hermeslaan 7

Carrickmines, Dublin 18 1831 Diegem
1800 320 500 +32272251 11
3M South Africa 3M Deutschland GmbH
146a Kelvin Drive, Woodmead Carl-Schurz-Str. 1
Sandton 2128, Johannesburg 41453 Neuss
+27 11 806 2230 +49 213114 26 04
3M Gulf Ltd. 3M Osterreich GmbH
P.0. Box 20191 ) Kranichberggasse 4
Building 11, Third Floor, Dubai 1120 Wien
Internet City, Deira +43 1 86686 0
+9714 3670777 3M ltalia srl
3M Egypt Trading Ltd. Via Norberto Bobbio 21
Sofitel Tower, 19th Floor, 20096 Pioltello (M)
R)Aom(;ghg el-Nil St. +39 02 70351

aadi, Cairo 3M Espania,S.L.
+202 2525 9007 Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
3M France 28027 Madrid
Bd de I'Oise +34 91 321 62 81

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33130316161

B-Lens Marking
1 - Fitter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet,
4= nfrared, 5 = Sunglare without R protection,
6= Sunglare with IR protection)
2- Shade number Wthout code number = welding fiter)
3-Manufacturer (3M)
4 - Opfical Class
5-Mechanical Strength (see frame marking)
6- Fields of use
8 = Short circuit electric arc
9 = Molten metals/Hot solids
K =Resistance to surface damage by fine particles
N = Resistance o fogging

A- Frame Marking

Manufacturer (3M)

- Model name or number

- Number of the standard EN 166

Fields of use

3=Liquid droplets

4= Large dust particles

5= Gas and fine dust (<5pm)

8= Short circut electric arc

9 = Molten metals/Hot solids

- Mechanical Strength (Hith speed particles,
F =low energy impact, B = medium energy impact)

- Designed for small head

- Highest scale number compatile

8 - Approval mark

®CHED

Protection oculaire conforme & EN 166.
A\ Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

/\AVERTISSEMENT

+ Toujours Sassurer que le produit:
- Convient & lapplication pour laquelle il est utfisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une uifisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit puisse protéger
correctement [utiisateur.

+ Toujours utiiser les deux mains pour mettre et enleverla lunefte.

+ Le non-respect des instructions concernant lutilisation de ce produit etiou le non-port de la protection durant toute la
durée d’exlposition peut nuire gravement a la santé de l'utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité
permanente.

+ Pour une utiisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales. Reportez-vous a toutes les informations foumies ou
contactez un professionnel de la sécurité ou un représentant 3V.

+ Lire la notice dutiisation avant d'utiiser I€quipement, etla conserver pour les prochaines utiisations.

@ Les brides en textie élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel. Les autres produits ne confiennent aucun
élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

Normes et homologations:

Ces produits répondent aux exigences de lanorme européenne EN 166 Veérifier les marquages du produt pour plus dinformation sur les
utiisations prévues. Ces produits répondent aux exigences essentielles de santé et de sécunté énoncées dans IAnnexe Il de la Directive
de la Communauté Européenne 89/686/CEE et ont été examinés au stade de Ieuroonce'zj)tion par: ECS GmbH - European Certification
Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organisme Notifié numéro 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough
\Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme Noifié 0194) Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organisme Notifié 0070); Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Organisme Notifié 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086).

sl Nom et adresse du Fabricant Légal: 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 6HT,
08706080060.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage.
A Humidié relative maximale
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| Intervalle de températures
(] Date de fabrication (mmiyyyy)

_Voir femballage.pour plus de détails. Disposer du Emd Uit dans les 5.ans a parir de [a date de fabrication ou immédiatementsi
endommagnggTerEunsponer ce produit dans son emballage dorigine. Stocker dans son emballage d'origine et tenir a [écart de tout abrasif,
solvants ou vapeurs.

(5) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire

[ T]\2]| Metre au rebut conformément aux réglementafions locales en vigueur

NETTOYAGE ET DESINFECTION

La protection oculaire doit étre nettoyée en utiisant du savon et de leau ou'la Solution Nettoyante 3M™. Sécher en tamponnant avec un
tissu doux ou un mouchoir jetable.

LIMITES D'UTILISATION

Vérifier la protection oculaire réguliérement; des oculaires rayés ou piqués ou des montures endommagées réduisent le niveau de
Frotecﬁon. Remplacer e produtt ou loculaire (quand approprié) lorsque cela se produt. En cas de doute, demander conseil auprés du
abricant. Les lunettes de protection 3V sont congues pour sadapter a toutes les morphologies. Les matériaux susceptibles dentrer en
contact avec la peau de lutfisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines personnes sensibles. Les protections oculaires
destinées a protéger contre les particules lancées a grande vitesse portées au dessus des lunettes de vue standard peuvent fransmettre
les impacts, créant ainsi un risque pour [utiisateur. Lors§ue le marquage des verres est différent du marquage de la monture pour la
résistance mécanique, la classe la plus faible est & prendre en compte. Sl est nécessaire d'avoir une protection pour des températures
extrémes, choisissez une protection oculaire avec la lettre T suivant immédiatement la lettre qui correspond & limpact, par exemple: FT
ou BT. Les projections de métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

A-Marquage de la Monture B - Marquage de I'oculaire
1 - Fabricant (3M) 1-Numéro de code (pour les fitres uniquement) (2 0u 2C =

2-Nom et numéro du modele Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 = Solaire sans specification IR, 6 =
3-Numéro de la norme EN 166 Solaire avec spécffication R)
4 - Champs d'application 2- Numéro d'échelon (teinte) (sans numéro de code = fitre de

3= Liquides (gouttelettes = lunettes masques, projections = soudage)

écrans faciaux) 3- Fabricant (3M)

4-Classe Optique
5 - Résistance Mécanique (voir marquage monture)
6 - Champs d'application
8 = Arc électrique de court-circuit
9 =Métal fondu et solides chauds
K = Résistance ala détérioration des surfaces par les fines
particules
N =Résistance de loculaire ala buée

4= Grosses particules de poussiere

5= Gaz et fines particules de poussiere (<5pm)

8 = Arc électrique de court-circut

9= Meétal fondu et solides chauds
- Résistance Mécanique (particules lancées & grande vitesse, F
=impact & faible énergie, B = impact a moyenne énergie)
Monture appropriée pour pefite téte
N° d'échelon (teinte) le plus élevé compatible avec la monture
- Marquage de 'homologation

@GCHE

Augenschutz erfiillt EN 166.
/\Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit

A\Warnung
+ Vlergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fiir die Anwendung;
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthals im geféhrdeten Bereich getragen wird;
- ersefzt wird, wenn notwendig.

+ Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentliche
Voraussetzungen fir die Schutzfunktion der Ausriistung.

+ Benutzen Sie immer beide Hande um die Schutzbrille auf- und abzusetzen.

+ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes
kbnnen zu lebensgefahrlichen Verletzu_p%fn oder gravierenden Gesundheitsschéden fiihren, die eventuelle
Gewahrleistungs- oder Haﬂungsans riiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muB wahrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

« Fiir die richtige Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtlinien, den beiliegenden Informationen oder wenden Sich sich an die
Arbeitsicherhet oder Ihren 3M Ansprechpartner.

+ Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spétere Nachfragen auf.

Elastische, textile Brillenb&nder konnen Latex enthalten. Alle anderen Produkte enthalten kein Latex.
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3M Nederland B.V. 3M Latvija SIA,
Molengraaffsingel 29 K. Umana gatve 5,
2629 JD Delft Riga, LV-1004
+31(0)15 7822406 +371 67 066 120
3M Svenska AB 3M Lietuva

Bollstandsvagen 3

A. Gostauto g. 40A
191 89 Sollentuna

LT-03163 Vilnius

+46 8 92 21 00 +370 5216 07 80

3M (Denmark) als 3M Romania

Hannemanns Allé 53 Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
DK 2300 Kgbenhavn S cladirea D, et.3,

+45 43480100 013713 Bucharest

3M Norge AS +40 21 2028000

Avd. Verneprodukter 3M Poccusi

Postboks 100, 2026 Skjetten 121614, Mockea,

TIf: 06384 yn. Kpeinatckas, a. 17, ctp. 3, b.L.
Suomen 3M Oy «Kpblnatckue Xonmbi»
gli165q0 Keilaranta 6) +7495784 74 74
SPo0
. +358 9525 21 Eg:gc;zimenbcrso 3M B Pecnybnuke

3M Portugal, Lda Edificio Office
Oriente
Rua do Mar da China, n° 3 - 3° Piso A.

np-T [3epuHckoro, 57 BuaHec-LeHTp
«Owmera Tayap», ogouc 27
220089 . MiHek

1990-138 Lisboa. +37517 37270 06

+351 21313 4500 3M (East) AG

3M Hellas MEPE "BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Kneiaiag 20, Baku AZ 1065

151 25, Mapoual, Abrva, EAGSa +994 12 404 5050

+30 210 68 85 300 3M Ykpaina

3M Poland Sp. z 0.0. BisHec-LieHTp "Topu3oHT Mapk”, 7

Aleja Katowicﬁa 117, Kajetany K / Warszawy nos., Byn. M. Amocosa, 12, Kuis

05-830 Nadarzyn 03680, Kuis, YkpaiHa

+48 22 739 60 00 Ten. (044) 490 57 77.

3M Hungaria Kft. 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest Avenga Veceslava Holjevca 40

Neumann Janos utca 1/E 10010 Zagreb

+36 1270 7777 +385 12499 750

3M Cesko, s.r.0. 3M Brnrapus

V Parku 2343/24 Mnagoct 4, 6usHec napk Codpwsi, crpana 4, eTax 2
148 00 Praha 4 1766 Codpust, Bnrapw:

+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+4212 49105 230

3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

3Mn~ya e

91 0'TIN'N N1'TN 2NN
46120 N'7¥N -2042 . T:N
+972 9961 5000

2
Ten: 02/9601911, dhakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 301845

3M Turkey

Sehit Sinan kEroglu Cad. Akel Is Merkezi,

No: 6, A Blol
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M KasakcraH XLIC
KasakctaH Pecny6nukacel, 050051 Anmari k.,
«Kektem-2» GuaHec-opTanbirb,

: 0l OOoHBU3NH K-Ci 17A, 3-Lui kabaTThl,
oM EestiOU Ten.: +7 727 333 0000, chae: +7 727 333 0001
11317 Tallinn
+3726 115 900

ITA176027/0716 © 3M

Normen und Zulassungen:

Diese Produkte erfiillen die Anforderungen der EN 166 Fir weitere Informationen fiir den vor%esehenen Einsatzzweck iberpriifen Sie
die Produktkennzeichnung. Diese Produkte erfillen die Sicherheitsanforderungen geméR Anhang Il der Européischen Direktive
B9/686/EG und sind entsgrechend geprift. ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany
Prifstellen Nr. 1883); INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Saford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
Priffstellennummer 0194). Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankreich (Prifstellennummer 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone
g(%éét)alien (Priifstellennummer 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Prifstellennummer

N Name des Herstellers:: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Befolgen Sie die Lagerbedingungsempfehlung des Herstellers.

f Maximale relative Luftfeuchtigkeit
| Temperaturbereich
] Herstellungsdatrum (mmiyyyy)

Siehe Verpackung flir Details.. Augenschutz nach 5 Jahren ab Produkfionsdatum oder wenn dieser beschédit ist nicht mehr einsetzen.
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. In der Originalverpackung und nicht in der Nahe von Schieifmitteln, Losemittel
und -d&mpfe lagem.

(5) Veerpackung nicht fiir den Kontakt mit Lebensmitieln gesignet.

CTE1Z]| Nach okalen Vorschriten entsorgen
REINIGUNG UND PFLEGE

Augenschutz sollte it Wasser und einer milde Seifenidsung gereinigt werden. Alterativ 3M™ Reinigungsidsung. Trocknen mit
weichem Tuch.

EINSCHRANKUNGEN

Prifen Sie die Schutzausriistung regelmafig; Einkerbungen, Kratzer oder Beschédi%ungen am Rahmen kdnnen die Schutzfunktion
emsthaft herabsetzen und die Schutzausriistung muss ausgetauscht werden. Gesichtsschutz oder Visierscheibe (wo mdglich)
umgehend austauschen wenn 0.g. Beschédigungen aufireten. Bei Riickfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 3M Augenschutz
ist so konzipiert, dass er eine universelle Passform hat. Materialkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen
Reaktionen fiihren. Augenschutz vor schell fliegenden Partikeln, der tber einer Korrektionsbrille getragen wird, knnte den
Aufschlagimpuls Gbertragen und dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiihren. Wenn sich die Kennzeichnungen von Rahmen und
Visierscheibe unterscheiden, gitt die jewells niedrigere Einstufun%fur die gesamte Schutzausristung. Ist ein Schutz bei extremen
Temperaturen gefordert, whlen Sie einen Augenschutz mit der Kennzeichnung "T" direkt hinter der Kennzeichnung fiir den
Schlagschutz, zB. FT oder BT. Bei Schutzausriistungen, die Schutz vor Schmelzmetallen und heifien Feststoffen bigten, miissen
sowohl der Rahmen als auch die Visierscheibe die Kennzeichnung "9" tragen.

A-Rahmenkennzeichnung B - Scheibenkennzeichnung

1-Hersteller (3M) 1- Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C = Ultraviolett, 4 = Infratrot,
2-Modellname oder Referenz 5= Sonnenlichtblendung ohne Infrarot Schutz, 6 =

3-Name der Norm EN 166 Sonneniichtblendung mit Infrarot Schutz)

4 -Anwendungsgebiet 2- Scheibentdinung (ohne Ténungsstufe = Schweilerfter)

3=Fliissigkeitsspritzer oder Tropfen
4= Grofe Staubpartikel
5= Gase und Feinstaub (<5um)
8 = Storiichtbogen
9 = FliissigmetallHeile Feststoffe
- Mechanische Festigkeit (Partikel mit hoher Geschwindigket,
F = mit niedriger Energie, B = mit mittlerer Energie)
- Fir Kleine Kopfe
- Hochste Skalennummer austauschbar
8 - Zulassungskennzeichnung

@ew

Occhiale di Protezione conforme alla EN-166. I
/\Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.

/N\ATTENZIONE

+ Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia:
-Adatio allapplicazione
- Indossato corettamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

+ Un'adeguata selezione, addestramento, utiizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una protezione
efficace dellutiizzatore.

+ Siraccomanda di indossare e togliere gli occhiali ufiizzando entrambe le mani.

+ La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale /o il mancato
utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute
dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente.

+ Per lidoneita e il corretio utiizzo del prodotto sequire le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fomite dal
produttore o contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M.

+ Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

La fascia elastica in tessuto puo contenere lattice di gomma naturale. Gli altri prodotti non contengono lattice di gomma naturale.

Standard ed Approvazioni:

Questi prodotti soddisfano i requisti della EN 166 Veerificare la marcatura dei prodotti per utteriori informazioni sulla destinazione duso.
Questi prodott soddisfano i Reguisiﬁ Base di Sicurezza previsti dall Allegato Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stati esaminai
in fase di progettazione da: ECS GmbH - European Certiication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organismo
Notificato numero1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo
Notificato numero 0194). Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancg Cedex, France (Organismo Nofificato numero 0070); Certotiica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013
Longarone BL, ftaly (Organismo Notificato numero 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Organismo Notficato numero 0086).

N l&lg%% ggggglézo del produttore legalmente riconosciuto:: 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Perla conservazione seguire le raccomandazioni riportate dal produttore.
A \assima Umidita Relativa

| Intervallo i temperatura
(] Data di produzione (mm/aaaa)

Vedere limballo per i dettagl. Sosfituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o immediatamente se danneggiato. Per il
tralspono di questo prodotto usare [imballo originale. Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di
solven.

(5) Imballaggio non adatto &l contatto con il cibo.
[Tl || Smalire in conformité con le normative local

PULIZIA E DISINFEZIONE

Gli occhiali devono essere pulti utiizzando acqua e sapone oppure con la Soluzione di Pulizia per lenti 3M™. Asciugare tamponando
con un panno morbido.

LIMITAZIONI D'USO

Controllare regolarmente [integita del prodotto; lenti elo montatura graffiate o danneggiate possono ridurre notevolmente la protezione
offerta dallocchiale. Rimpiazzare il prodotto o le lenti (se del caso) quando necessario. In caso di dubbi, verificare con il produttore. Gl
occhiali di sicurezza 3M si adattano a tutti i tipi di viso. | materiali che entrano in contatto con la pelle possono causare reazioni allergiche
inindividu predisposti. | dispositivi di protezione per gli occhi per [impatio di Fanicel\e ad alta velocita indossati sopra normali occhiali da
vista, possono trasferire lenergia dimpatio creando cosi un pericolo per chiliindossa. Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica
delle lenti e della montatura difteriscono, il fivello di protezione offerto dal prodotto completo & dato dal livello pit basso. Se & richiesta la
profezione a temperature estreme, scegliere degi occhialisi sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo lindicazione della
resistenza a\l‘irgpattc, lalettera"T" es. FT o BT. La protezione da metalli fusi/solidi incandescenti richiede che siale lenti, sia la montatura
siano marcafi "9"

3- Hersteller (3M)
4 - Optische Klasse
5- Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenkennzeichnung)
6 - Anwendungsgebiet
8 = Storfichtbogen
9 =Flissigmetal/HeiRe Feststoffe
K = Widerstand gegen Oberflachenbeschadigung
N =Widerstand gegen Beschlagen

—~o o

A-Marcatura Montatura B - Marcatura Lenti

1-Produttore (3M) 1-Numero Codice Filtro (20 2C = Uttravioletti, 4 = Infrarossi, 5 =
2- Nome modello 0 numero Abbagliamento solare senza protezione IR, 6 = Abbagliamento
3- Numero dello Standard EN 166 solare con protezione R)
4 - Campi di ufiizzo 2- Numero di gradazione (senza numero codice = fti per

3= Spruzzi dilliquidi o gocce saldatura)

4 = Particelle di polvere di grosse dimensioni 3-Produtiore (3W)

5= Gas e particelle fini i polvere (<5um) 4 - Classe Ottica

8 =Arco elettrico da corto circuito
9 =Metallo fuso/solici incandescenti
- Resistenza meccanica (particelle ad alta velocita, F = impatti a
bassa energia, B =impatli a media energia) 9= Metallo fuso/solidi incandescenti
- Progetato per i visi piu piccoli K = Resistenza al danno superficiale da parte di particolato
7 - Numero di scala pill elevato compatbile sottie
8 - Marchio di omologazione N =Resistenza allappannamento

®

Gafas de Proteccion Ocular segin EN 166.
/\Por favor, preste atencion alas precauciones que se indican.

/N\ADVERTENCIA

+ Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el frabajo.
-Se ajusta comectamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

. Unadoo;recta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia dptimos del
producto.

+ Utilice siempre ambas manos para ponerse y quitarse la proteccion ocular.

+ No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylo no llevar la proteccion durante todo el
tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad
permanente.

+ Para un apropiado y corecto uso siga a legislacion local sobre proteccion, refiérase a la informacion proporcionada por el
fabricante o contacte con un experto en seguridad e higiene o con 3M.

+ Guarde fodas las instrucciones de uso como futura referencia.

@ Bandas texties de ajuste elasticos pueden contener létex de caucho natural. Otros componentes no estén fabricados con létex
de caucho natural.

Normas y Aprobaciones:

Estos productos cumplen conlos requisistos de la Norma Europea EN 166 Compruebe el marcado del producto para mas informacion
sobre sus sos y aplicaciones. Estos productos cumplen con los exigencias esenciales de seguridad recogidas en el Anexo Il dela
Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia RD 1407/1992), y han sido examinados en su etapa de disefio §or: ECS GmbH - European
Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organismo Notificado Nimero 1883); INSPEC Intemational Limited,
56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretafia (Organismo Notificado nimero 0194). Institut National De
Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo
Notfficado Numero 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ftaly %Organismo Notificado Numero
0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK ?Organismo Notiicado nimero 0086).

ad Nombre %direccién del fabricante:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Siga las instrucciones de uso del fabricante sobre el almacenamiento.
A Humedad relativa maxima

5- Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)
6 - Campi di utlizzo
8 =Arco elettrico da corto circLito

o o

| Rango de temperatura
] Fecha de fabricacion (mmiyyyy)

Ver empaquetado para informacion. Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores ala fecha de fabricacion o inmediatamente si
han sido.dafiados. Utlice el embalaje original para transportar el producto. Amacene el producto.en su embalaje original y. alejado de
productos abrasivos, disolventes o vapores de disolventes.

(5%) El empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.

@ Desechar conforme a la normativa local
LIMPIEZA Y DESINFECCION

El protector debe impiarse usando una disolucion de jabon y agua o la solucion limpiadora 3M™. Seque con un pafio suave.

LIMITACIONES DE USO

Inspeccione el protector ocular periddicamente, si el protector esté daffado o arafiado, para evitar Una merma en la proteccion ocular.
Reemdplaoe ¢l producto completo o la lente (lo que sea apropiado) cuando suceda. Si tiene alguna duda, consulte con el fabricante. La
linea de proteccion ocular 3M st disefiada para aHustarse alamayoria de los usuarios. Los materiales que pueden entrar en contacto
con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptibles a dichos materiales. Un protector ocular o facial
frente aimpactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre gafas graduadas puede transmitir el impacto, creando de esa forma
un riesgo para el usuario. Cuando las lentes y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a gran
velocidad, debe tomarse la clasfficacion mas baja para el conjunto. Si se requiere proteccion frente a temperaturas extremas, enfonces
eI]protector seleccionado debe estar marcado con la efra T, inmediatamente después de la letra relativa al impacto, por ejemplo FT 6
BI.Si segrequiere proteccion frente a metales fundidos/sdlidos candentes tanto la montura como la lente deben estar marcados con el
nimero 9.

A-Marcado montura B- Marcado de lente

1 - Fabricante (3M) 1- Cédigo de nimero de fitro (2, 2C 6 3 = Ultravioleta 4 =
2- Nombre modelo o nimero referencia Infrarrojo, 5 6 6 = Proteccion solar)
3-Numero de la Norma Europea EN 166 2- Ntmero de tono (sin codigo de numero de fitro = fitro de
4- Campos de uso soldadura)

3= Gotas de liquidos 3-Fabricante (3V)

4= Particulas de polvo gruesas 4- Clase Optica

5- Resistencia Mecanica (ver marcado montura)
6 - Campos de uso
8 =Arco eléctrico de cortocircuito
9= Metales fundidos/Salicos candentes
K = Resistencia al deterioro superficial por particulas finas
N =Resistencia al empafiamiento

5= Gas y particulas de polvo finas (<5pm)
8= Arco eléctrico de cortocircuito
9= Metales fundidos/Sdlidos candentes
- Resistencia mecanica Smpactos de alta velocidad, F =
Impacto energia baja, B = Impacto energia media)
- Disefiado para talla pequefia de cabeza
7- Nimero de escala compatible més elevado
8- Marcado certificacion

@ ED

Velligheidsbrillen die voldoen aan EN 166.
/\Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.

/NWAARSCHUWING
+ Zorg alfid dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aanslut;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;
- Viervangen wordt, indien nodig.

. Juistg szlectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten bijdragen tot de bescherming
van de drager.

+ Gebruik altijd beide handen bij plaatsen en verwideren van brillen.

+ Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct
dragen van het volledige product ?qdurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levenshedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

+ Vloor correct en geschikt gebruik, volg de lokale voorschriften, lees de volledige gebruiksaanwijzing of neem contact op met een 3M
vertegenwoordiger.

+ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

Elastische hoofdbanden kunnen natuurfke latex bevatten. Andere producten bevatten geen natuurlke latex.

Norm en Keuringen:

Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166 Controleer de markeringen voor meer informatie over het beoogde gebruik, Deze
Ercoducten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijla?e [I'van de EG richtlin 89/686/EEC, en zin onderzocht in de ontwerpfase door:

1

o o

S GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Duitsland (Aangewezen Keuringsinstantienummer
883); INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way; Salford; Greater Manchester M6 6AJ; UK (KemTTgsnummeTm%& Insfitot—
National de Recherche et de Securite, Centre de Loraine, Rue du Morvan , CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankrik
EKeuringsinstanlie Nummer 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, -32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer
530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086).

sl Naam en adres van de wetteljke fabrikant;; 3VI United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

OPSLAG EN TRANSPORT

\lolg de aanbevelingen van de fabrikant voor opslag.
A \laximale relatieve luchtvochtigheid
| Bewaartemperatuur
(] Productiedatum (mmij)
Zie verpakking voor details. Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddellik indien beschadigd.
Gebruik steeds de originele verpakking tiidens het fransport. Bewaren in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen,

oplosmiddelen of oplosmiddeldampen houden.
(5) Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.

m Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselike voorschriften
REINIGING EN DESINFECTIE

Brilen moet worden gereinigd met zeep en water of 3M™ reinigingsmiddel. Zachties droogkloppen met een zachte doek of zakdoekje.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Kijk de oogbescherming regelmatig na; lenzen met puties of krassen en beschadigde kaders kunnen leiden tot een slechtere
beschermu;\% Vervang het product of de lens (indien van toepassing) wanneer dit gebeurt. In geval van twifel, neem contact op met de
fabrikant. 3V Oogbescherming biedt een universele pasvorm. Materialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een
allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gi(evoelig zijn. Wanneer oogbescherming tegen hogesneheidsdesties over uw
eigen bril wordt gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken, wat een gevaar voor de drager kan vormen. Als de markeringen voor
mechanische sterkte van het kader en die van de lens verschillen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de volledige
oogbescherming. Wanneer bescherming bij extreme temperaturen vereist is, kies dan oogbescherming met de letter T direct na het
impact teken (bijvoorbeeld FT of BT) Bescherming voor gesmolten metaalhete vioeistoffen dienen voorzien te zjin van markering 9.

A-Kadermarkering B Lensmarkering
1 - Fabrikant (3M) 1 - Fitercodenummer (2 of 2C = Ultraviolet,
2-Model naam of nummer 4=1Infrarood, 5 of
3- Nummer van de EN 166 standaard 6= Zonlicht)
4 -Toepassingsgebieden 2- Kleumummer (zonder codenummer = lasfiter)
3=Vloeibare spatten of druppels 3 - Fabrikant (3M)
4= Grotere stofdeelties 4- Optische klasse
5= Gas en fine stofdeeltes (<5um) 5- Mechanische sterkte (zie lensmarkering)
8 = Kort elekirisch circuit 6 - Toepassingsgebieden

8 =Kort elekirisch circuit

9= Gesmolten metaall Hete vioeistoffen

K = Bestand tegen oppenviakiebeschadiging door fine deelties
N =Bestand tegen beslaan (vocht)

9 = Gesmolten metaall Hete vioeistoffen
5- Mechanische sterkte (hoge impact deelties,
F =lage impact, B = medium impact)
6 - Ontworpen voor een smal gezicht
7 - Geschikt voor het hoogste schaalnummer
8 - Goedkeuringsmarkering

&

Skyddsglasdgon uppfyler kraven i EN 166.
/\Vamingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmérksammas noga.

A\VARNING
+ Se fill att produkten &r:
- Avpassad for anvéndningen;
- Korrekt tilpassad;
~Anvand under hela exponeringstiden;
- Uthytt vid behov.

+ Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall & nddvandigt for att produkten ska skydda anvandaren.

+ Anvand bada handema for att sétta pa och ta av glasdgonen.

+ Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéndning av dessa personskyddsprodukter och/eller underlatelse att béra
produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda fill allvarlig eller livshotande
sjukdom eller permanenta skador.

« Forlamplighet och korrekt anvandning fof de lokala foreskifter som finns. Kontrollera medftljande instruktioner eller kontakta
sakerhetsansvarig eller 3V.

+ Las igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

Elastiska huvudband kan innehalla latex. Inga andra produkter innehallr latex.

Standarder och godkannanden:

Dessa produkter méter kraven i SS- EN 166 Kontrollera produktmérkningen for mer information om avsett anvandningsomrade. Dessa
produkter moter de grundléggande sakerhetskraven enligt Annex I1 i det europeiska direktivet 89/686/EEC ach har godkénts pa
designstadiet av: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Anmélt organ nummer
1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Anmélt organ nummer 0194).
Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Anmalt organ nummer 0070); Certotiica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italg (Anmlt organ nummer
0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmlt organ nummer 0086)

sl Namn och adress il tiverkare:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(8706080060.

FORVARING OCH TRANSPORT

Folj tilverkarens rekommendationer vid forvaring.
A \laximala relativa fuktighet

| Lagingstemperatur
] Tilverkningsdatum (mm/43aa)

Se fomackningen for detaljer. Kassera produkten 5 ar efter tilverkningsdatum eller direkt om den blir skadad. Anvand originalforpacknin-
Pen vid transport av denna produkt. Férvarai originaffdrpackning och se il att den inte kommer i kontakt med slipmedel och

[osningsmedel eller angor fran dessa.
(5) Forpackningen ska inte anvandas til forvaring av mat.

m Kasseras i enlighet med lokala bestdmmelser.
RENGORING OCH DESINFEKTION

Glasdgonen ska tvéitias med tval och vatten eller M™ rengringsvétska. Torka torrt med en mjuk trasa.

BEGRANSNING VID ANVANDNING

Inspektera Ggonskyddet regelbundet. Skadade bégar eller inser som &r repade eller har mérken kan minska skyddet. Ersétt produkter
eller finsen (nér det &r tilampligt) nar detta uppkommer. Kontakta tilverkaren vid tveksamheter. 3M skyddsglasdgon passar de flesta
ansiklen. Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reakfioner hos kénsliga personer. Skyddsglasgon som
skyddar mot héghastighetsgamklaroch som bérs dver slipade glasbgon, kan overfora slag och pa sé sétt innebéra en fara for
anvndaren. Om bagen och linsen inte har samma iasstfcering vad géller slagtalighet, sa ska skyddet Klassificeras enligt den légsta
Klassen. Om skydd krévs vid exirema temperaturer, vl da skyddsglas gon med eft T efter slagtélighetsmérkningen tex FT eller BT
Smélt metall och heta partiklar kréver linser och ram som &r mérkt med 9.

A-Markning av bégar B - Linsmérkning
1 - Tillverkare (3M) 1-Fiterkod (2 eller 2C = ultraviolett, 4 = infrardit, 5 eller 6 =
2-Modellnamn eller -nummer soffiter)
3 - EN-standard nummer SS-EN 166 2 - Fargton (utan kodnummer = svetsfiter)
4-Ovriga krav 3-Tillverkare (3M)
3=vatskor eller droppar 4 - Optisk Klass
4=sfora dammpartklar 5- Slagtalighet (se bagmérkning)
5=gas och sma dammpartilar, <5um 6- Ovriga krav

8= kortslutning elektriska fusbagar
9 =smalt metall och heta partiklar

8= kortslutning elektriska fusbagar
9= smalt metall och heta partiklar

5- Slagtalighet (hoghastighetspartilar, F = lag anslagsenergi, B K = resistens mot ytskador av fina partiklar
= anslagsenerg% N = resistens mot imma
6 - Bage for itet huvud
7 - Hogsta férgtonsnummer som & kompatbelt med bagen R
8- Godkénnande mérkning

Sikkerhedsbriller i overensstemmelse med EN 166.
N\ Ver szrlig opmzrksom pa advarselserklzringer der gives

/N\ADVARSEL

+ Sorg alfid for at produktet er:
- egnet tl anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Beeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om nadvendigt.

. }éorrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgerende for, at produktet hjselper med at beskytie

rugeren.

* Brug altid begge heender nér briler tages af- og pa.

+ Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke bares hele tiden under arbejdets udfarelse kan det medfare
alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.

+ For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende filti vediagte information ellers kontakt sikkerhedsansvarlig eller
3M repraesentant.

+ Se alle instruktioner far brug og gem il fremidig reference.

@ Elastiske tekstil hovedband kan indeholde Latex. Andre produkter indeholder ikke Latex.

Standard og godkendelse:
Disse produkter lever op fil kravene i EN 166 Check Produktmaarkning for yderiigere information vedrarende brug. Disse produkter lever
OEﬁl e grundlae_ggende sikkerhedskrav i Annex Il af EU direkivet 89/686/EEC, ogﬁ er kontrolleret pé konstruktionsstadiet af. ECS GmbH
- European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Notified body number 1883); INSPEC Intemational
Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget or%an 0194). Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France gNotiﬂ ed Body Number 0070);
Certotfica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notifi ed Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien (Bemyndiget organ nr. 0086).

u 6\‘;7\,860 adé(eisse pa Fabrikant: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

OPBEVARING OG TRANSPORT

Folg fabrikantens anvisning for opbevaring.
T Maksimal fugtighed ved opbevaring

| Opbevaringstemperatur
(] Fabrikationsdato (mmiyyyy)

Se detalier pa pakning;n. Kasser produktetinden 5 &r fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget. Ved transport af produktet
brug den originale emballage. Opbevar original emballage og hold vek fra sibemidler, organiske oplasningsmidler eller dampe heraf.
(5) Emballagen er ikke egnet t fadevarer

CT0121| Bortskaf i henhold i lokale bestemmelser,
RENG@RING OG DESINFICERING

Briller skal rengeres med saebe og vand eller M™ rensevaeske. Duppes tar med en blad klud eller serviet.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER

Undersag ajenbeskyttelsen regelmeessigt, hullede eller ridsed finser eler beskadigede rammer reducerer beskyttelsen vasent\igt .
Udskift produktet eller linsen (hvor det er relevant) hvis dette opstar. | tivistiffeelde sa kontakt fabrikanten. 3M beskyttelsesbriller yder en
universel dpasforrn Materialer der kommer i kontakt med beererens hud kan medfare allergiske reakfioner hos falsommer personer.
Sikkerhedsbriller mod hejhastighedspartiler der baeres udenpé standard korrektionsbriler kan overfore anslagsenergi og udszetie
beereren for farer. Hvis ramme- og linsemaerkning for mekanisk styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen. Til brug i
haje temperaturer sa veelg beskytelsesbriler med bogstav T efter ansiagsbogstavet f.eks. FT eller BT. Smeltet metalivame partiler
kraever en meerkning pa linser og rammer med et 9.

A-Ramme Markning
1-Producent(3M)
-Model navn eller nummer
- nummeret pa standardenEN 166
- brugsomrader
3= vaeskersprajt eller draber
4=store stovpartikler
5= Gas og fint stav (<5m)
8= kortslutning af elekirisk bue
9= Smeltet metal/Varme partikler
- Mekanisk styrke (hejhastighedspartikler, F=lav anslags
energi, B= medium anslags energi)
6 - designet fi lile hoved
7 - Hojest compatibler skala nummer
8 - Godkendelsesmeerke

Veenebriller godkjent  henhold til EN 166.
/\Det ma vises szrlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

A\ADVARSEL
+ Veer altid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- erriklig tipasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- bl byttet ut nar det er nadvendig
+ Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendig for at produktet skal beskytte brukeren.
* Bruk alltid begge hender for a sette pé, og ta av vemebriler
+ Ved ikke  folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, og/eller ved ikke & bruke produktet under

Ihglel eksponeringstiden, vil det kunne medfore helseskade, fore til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske
idelser.

+ Forriktig og sikker bruk, felg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt vemeleder/3M avd. Viemeprodukfer.
+ Tavare pa alle instruksjoner for senere referanse.
Elastiske hodestropper kan inneholde naturlig gummilateks. Andre produkter inneholder ikke naturlig qummilateks.

Standard og godkjenning:
Disse produktene er godkjent i henhold til EN 166 Se merking pé produktet for informasjon om bruksomréde. Dette produktet mater de
%runn\eggende sikkerhetskravene i Tilegg Il il det europeiske direktivet 89/686/EEC, og er undersekt pa utviklingsstadiet av: ECS
mbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany &A reditert Sertfiseringsinstitutt nr. 1883); INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, U §Akkrediten Sertfiseringsinstitutt nr. 01 942. Insfitut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
gkkkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Akkreditert
ertiiseringsinstitutt nr. 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert
Sertifiseringsinsfitutt nr. 0086

N Navn o%adresse il produsent:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Falg produsentens anbefalinger for lagring av produket.

A \laksimal relatv uffuktighet
| Temperaturomrade
] Produksjonsdato (mmiyyyy)

Se forpakning for ytteriigere informasjon. Kast produktet hvis det bir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato. Vi anbefaler  bruke
originalforpakning veed transport. Lagre produktene i original forpakning uten pavirkning av siipemidler, lasemidler eller
losemiddeldamper.

(5) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

[Ti]\:J| Avhendes i samsvar med lokale regler

B-Linse Markning
1 - Fitter Kodenumme(2 or 2C = Uttraviolet, 4 = Infrared, 5 or 6 =
_ Sofitery
2- Shade nummer (ucen kode nummer = svejsefitter)
3- Producent(3M)
4-Optisk Klasse
5- Mekanisk styrke (se rammemaerkning)
6 - brugsomrader

8= kortslutning af elektrisk bue

9= Smeltet metal/Varme partikler

n= Bnoﬁtandsdygﬁghed mod overfiade skade af fine partikler

=Dug

S~

o

fance

| SAILYTYS ja KULJETUS -

‘ ——+Lefatodas as instrugBes de ufiizagdo e guarde-as parareferéncia futura:

RENGJARING

Vemebriller kan rengjeres med sépe og vann eller 3M™ rengjeringsmiddel. Tork forsiktig av med en myk kit

BRUKSBEGRENSNINGER

Kontroller vemebrillen regelmessig. Skader ellr rier pé linsene og skader pa brilestengene vil kunne redusere beskyttelsen befraktelig.
Bytt produktet eller linsen (hvor dette er aktuelt) nar dette skjer. Hvis du er i vil, kontakt produsenten. 3M vemebriller vil passe de fleste
ansiktsformer. Materialer som kan komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaks‘&)ner il sEesieh folsomme personer.
Dyebeskyttelse mot hayhastighetspartkler brukt over vanlige optiske briller vil kunne skade brukeren ved at energi overfares. Hvis
merkingen for mekanisk styrke pa glasset og rammen e forskjellig, er det laveste Klassifisering som gjelder. Hvis det er krav om
beskytielse i utvidet temperaturomrade, ma vemebrillen veere merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk styrke, feks. FT
eller BT. Beskyttelse mot smeltet metall eller varme partiler krever at inse og brileramme er merket med tallet 9.

B- Linsemerkin,

A-Rammemerking g )
1 - Skalanummer (2 eller 2C = Uraviolett, 4 = Infrarad, 5=

1 - Produsent (3M)

2- Modellnavn- og nummer Solblending uten IR beskyttelse, 6 = Solblending med IR
3- Europeisk standard EN 166 beskyﬂelse%
4 -Bruksomrader 2- DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)

3= Vaeskeformige draper
4= Store stavpartikler
5= Gass og sma stovpartier (<5um)
8 = Elektrisk lysbue
9 = Smeltet metall/Varme partikler
- Mekanisk styrke (Hayhastighetspartikler, F =lav energi, B =
medium energi)
- Utviklet for mindre hodestarrelse
- Hoyeste skalanummer gjelder
8- Godkjenningsmerke

GY

EN 166 mukaiset suojalasit.
\Kinnité erityisti huomiota suojaimeen littyviin varoituksiin.
/\VAROITUS
+ Varmista aina, et tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtavaan;
- Asetetaan olkein;
- On kéytossa koko tydjakson ajam;
- Viaihdetaan tarvittaessa uuteen.
+ Olkea valinta, kéyttokoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on vattmétonté kéyttajan suojauksen kannalta.
+ Ota suojalasit aina kaksin késin pois kasvoilta.
+ Néiiden henkildsuojaimien ohf‘eiden vastainen kayttd jaltai suojaimen kéyton keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla
haitallista kéyttajan terveydelle, johtaa pysyvaén sairastumiseen tai ruumiinvammaan.
* Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seka tydsuojeluasiantuntiian/3Mn edustajan antamia tietoja suojaimen sovelfuvuudesta ja
olkeasta kaytdsta.
+ Séista kaikki kayttoohjeet tulevaa kaytod varten.

Joustavat teksfilipdanauhat saattavat sisalt&a luonnonkumilateksia. Muut tuoteet eivat sisalld luonnonkumilateksia.

Standardi ja hyvaksynta:

N&mé suojaimet taytiavat standardin EN 166 vaatimukset. Tarkasta tarkotettua kéytté koskevat lisétiedot tuotemerkinndistd. Nama
suojaimet tayttavét Euroopan gwteisén direktiivin 89/686/ETY litteessd Il maanitellyt Ferusturvallisuusvaatimukset, Ja suojaimet on niiden
suunnitieluvaiheessa tutkinut: ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (lmoitettu laitos
numero 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number
019%). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy
Cedex, France (Imotettu laitos nro 0070); Certottica Scar, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (imoitettu laitos nro
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowthil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (imoitettu laitos 0086).

| Va\mistzgan nimija osoite:: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(8706080060

3-Produsent (3M)
4- Optisk klasse
5 - Mekanisk styrke (se merking pa brilerammen)
6- Bruksomrader
8 = Elektrisk lysbue
9 = Smeltet metall/\Varme partikler
K = Motstand mot overflateskade fra smé partikler
N = Motstand mot dogging

—~o o

Noudata valmistajan ohjeita séilytyksesta.

A \arastotian suurin suteelinen kosteus

| Varastotlan lAmpotie-alue

(] Vaimistuspaivamézra (kkiww)
Katso tarkemmat tiedot pakkauksesta. Suojain on hévitetidvé 5 vuoden kuluessa valmistuspéivésté tai hefi, jos se vaurioituu. Tuote on
|kuljeteht(ava alkuperaisessa pakkauksessaan. Sailyté alkuperéispakkauksessa ja pida erossa hankaavista aineista, liuotimista tai
uotinhdyryista.
(5) Pakkaus ei sovellu kontakfin elintarvikkeiden kanssa.
Havietiava paikalsten méaraysten mukaisest;

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit tulee puhdistaa saippualla ja vedella tai 3M™ puhdistusaineella. Kuivaa varoen pehmealla kangas- tai paperilinalla.

KAYTTORAJOITUKSET

Tarkasta simiensuojaimet sénndllisin valiajoin; hankautuneet tai naarmuuntuneet inssit tai vaurioftunest kehykset voivat vahentéé
huomattavasti simansuojaimen suoﬁusk a. Suojain tailinssi (jos vaihdettavissa) tulee vaihtaa, jos néin tapahtuu. Kysy epévarmoissa
tapauksissa neuvoa valmistajalta. 3V-suojalasit on tarkoitettu sopimaan useimmille kayttéjille. Kéyttéjén ihon kanssa kosketuksissa
olevat materiaalit saatiavat aineuttaa allergisen reaktion herkkéinoisile henkidille. Suurella nopeudella lentévité hiukkasitta suojaavat
siménsuojaimet voivat tavalisten simélasien paalla kéytettéessa valitaé iskuja ja aineutiaa siten riskin kéyttéjalle. Jos linssien
mekaanisen lujuuden merkinté eroaa kehyksen merkinnasté, pienempi merkinta mé&réé koko tuotieen kéyttoalueen. Vaaditiaessa
suojausta aarilampdfiloissa tulee valita simiensuojaimet, joissa on kiriain T iskunkestévyyden merkinnén jélkeen, esim. FT tai BT.
Suojaus sulametaliroiskeita/kuumia kiinteité hiukkasia vastaan vaati finssin ja rungon merkinnén 9.

A- Kehyksen merkinta B- Linssien merkinta

1- Valmistaja (3M) 1 - Suodatimen koodinumero (2 tai 2C = ultravioletti, 4 = infrapuna,
2- Mallinimi tai -numero 5tai 6 = auringon haikéisy)

3 - Standardin numero EN 166 2- Tummuusaste (iman koodinumeroa = hitsaussuodin)

4- kayttoalueet 3-Valmistaja (3M)

3= nesteroiskeet tai pisarat
4= suuret pdlyhiukkaset
5=kaasu ja hieno pély (<5 um)
8 = oikosulun aheuttama valokaari
9= sulametaliroiskeetkuumat kiintedt hiukkaset
- mekaaninen lujuus (suurella nopeudella lentavéit hiukkaset, F
= pienen energian iskut, B = keskisuuren energian iskut)
6 - suunniteftu sopimaan pienikokoiseen pa&han
7 - korkein yhteensopiva asteikkonumero
8 - Hyvaksyntamerkki

Qculos de Panoramicos de Protecgéo EN 166.
/\Devera ser dada particular ateng3o as frases de Avisos (quando existam).

A\AVISO

+ Assegure-se sempre que 0 produto é:

-0indicado para o trabalho;

- 5 gjusta correctamente;

- utiizado durante todo o tempo de exposicéo;
- subsfituido sempre que necessério.

. Umat?pleggéo apropriada, treino, uso e manutengéo adequados, séo essenciais para que o produto confira a protecqdo esperada
a0 utiizador.

+ Utiizar sempre as duas méos para pdr e firar 0s 6culos de protecgdo.

+ Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizagao destes produtos de protecgdo pessoal e / ou a incapacidade para
usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposicao podem prejudicar a satide do utilizador e levar a
doengas graves, fatais ou a invalidez permanente.

+ Para uma utlizacéo propria e ade(ﬂgada, siga 0s reﬁjlamentos locais, tome nota de toda a informagao fomecida ou contacte um
profissional de Seguranga ou um Representante 3M.

4 - Optinen luokka
5 - Mekaaninen lujuus (katso merkinté kehyksessé)
6 - kéytidalueet
8 = olkosulun aheuttama valokaari
9 = sulametalliroiskeetkuumat kiintedt hiukkaset
K =naarmuuntumisenesto
N = huurtumisenesto

o

@ Banda de cabega eléstica pode conter latex de borracha natural. Outros produtos ndo contém latex de borracha natural.

Normas e Aprovagoes:

Estes produtos cumprem os requisitos da EN 166 Verifique amarcagéo do produto para informag#o adicional relativa ao uso previsto.
Estes produtos cumprem os Requisitos de Seguranga conforme de acordo com o Anexo Il da Directiva da Comunidade Europeia
89/686/EEC e foram examinados na fase de concepcao por: ECS GmbH - Senvigo de Certificaco Europeu, Huettfeldstrasse 50, 73430
Aalen Germany (Organismo Notficado nimero); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6
AJ, UK (Organismo Notificado nimero 0194) Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo nofifi cado nimero 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova,
|- 32013 Longarone BL, ftaly (Organismo noltifi cado nimero 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK
8PP, UK (Notified body number 0086).

Nome e morada do Fabricante Legal:: 3M Reino Unido PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Siga as recomendacdes de armazenagem do fabricante.
A Humidade relativa maxima

| Limites de temperatura
(] Data de fabrico (mmlyyy)

Ver embalagem para mais detalhes. Rejeite o produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando
transportar o produto, use a embalagem original do mesmo Armazene na embalagem original e mantenha longe de abrasivos,
solventes ou vapores organicos.

() Embalagem ndo adequada para contacto com alimentos.

Elimine de acordo com os regulamentos locais
LIMPEZA E DESINFECGAOQ

0s 6eulos devem ser impos com dgua e sabdo ou 3M™ solugdo de limpeza. Seque com um pano de tecido macio.

LIMITAGOES DE USO

Inspecione o protector ocular regularmente; lentes ou armacdes com riscos ou fissuras, podem reduzir a protecgdo. Subsfitua o produto
ou lentes (o que for apropriado) quando o mesmo acontecer. Em caso de dvida, verifique com o fabricante. A Protecgdo Ocular 3M foi
desenvolvida de forma a proporcionar um encaixe universal. Os materiais que entrem em contacto com a pele do utiizador, poderdo
causar reacgdes alérgicas a individuos mais susceptiveis. Proteccdo ocular contra particulas a atta velocidade, usada por cima de dculos
oftélmicos, podem transmitir a energia do impacto, criando um risco para o utizador. Se @ marcagéo das armacdes e da lente diferirem
relativamente a resisténcia mecanica, devera levar-se em conta o valor mais baixo para o total do equipamento de protecgdo ocular. Se
for necesséria protecgdo a temperaturas extremas, seleccionar protecgdo ocular com alefra T imediatamente apds a letra de impacto,
ex.: FT ou BT. Protecgdo contra metais demretidos ou sdlidos quentes, requerem protecgéo ocular (ammacao e lente) marcadas com 9.

A-Marcagéo das Armagdes B - Marcagéo das Lentes

1- Fabricante (3M) 1-Nmero do codigo do Filtro (2 ou 2C = Ultravioleta,

2- Nome ou numero do modelo 4=Infravermelho, 5 or

3-Nimero da Norma EN 166 6=Luz Solar)

4- Campos de Utilizagdo 2-Nimero do tom (sem niimero de codigo = fitro de soldadura)

3- Fabricante (3V)
4-Classe Optica
5 - Resisténcia Mecénica (ver marcagao nas amagdes )
6- Campos de Utiizagdo
8 =Arco eléctrico de curto circuito
9 = Metais derretidos / Solidos quentes
K = Resisténcia a danos superficiais
N =Resisténcia a embaciamento

3= Salpicos liquidos ou gotas
4= Grandes particulas de poeira
5= Particulas finas e gases (<5um)
8 =Arco eléctrico de curto circuito
9= Metais derreticos / Solidos quentes
- Resisténcia Mecanica (Particulas a elevada velocidade, F =
impacto de baixa energia, B = impacto de média energia)
- Desenhado para cabegas pequenas
- Maior nimero de escala compativel
8 - Aprovagdo da Marcago

— o

Tuahid Aopakeiog ou avramokpivovial ae EN 166.
A\ ISiaitepn mpooy mpémel v SoBei ot SAwoeig mpoeiBoTmoinang, Groav emonuaivovTal

/N\MPOEIAOMOIHEH

* Na ioTe mdvia afyoupol ri To Tpoiv:

- Eivan karéiMnho yia my yprian ou To ypeialeate
- Epapoapévo owotd

- Gopiéran kaB'oAn ) didpkeia g éxBeang

- AvikabiaTaran drav €ivar amapaimo.

* Lworh emhoyr, exTraieuan, ypran ko auvTripnon eivai cmiapafmrc yia To P0Gy GaTE val TIpoaTaTE el Tov GvBpwio Tou T
gopdel.

+ XpnoiorroigiaTe mévia Kai Ta 800 Xépia oS i va opéaeTe kai v ByGAere Ta yuakid.

+ H amroruyia va akohouBnBodv oAeg o1 0Bnyig yia T Xpijon QuTWV Twy TPOOVTLV TPOCWTTIKAG TpooTasiag fkai
amoruyio val gopebei karaMnAa To TAYjpeg Tpoidv kara 1 Bidipkeia OAwv Twv TrepIoBuL ékBeang, pTropoiv va éxouv
EMITTWOEIS OTNV Uyeid Tou XpriaTn, aoBEvela 1 Kal Povipn avikavoma.

+ Tl v kemaMnAGmTar ko v op6r yprion akohouBrioTe TOU%TOTIIKOUQ KavoviopoU, avapepBeire ae Oheg Ti TAnpoopieg Tou
Tiapexovial fj emkoivwvAaTE e évav umedBuvo aapakeiag / 3M avrimpéowro.

+ Defre Oheg TiG 0dnyieg ypriong ko puAGge Tig yiat pehovTik avagopd.

@ Yopaopvol kepah6Beapior evBéyeran v iepiéyouv ATe guakol kaouraodk. AMa Tipoidvia Bev Tiepiéxouy AaTES guatkou
KCOUTOOUK.

Tomor kal Eykpioeig:

Tampoidvra auta mnpodv Tic amraifioeig Tou EN 166 EAéygre mv Ur’\pavolmu TIPOIGVTOG yial TrEpaITépw TANPOGOpiES yia TV
TipoBAemropevn ypran, Ta mipoiévia aurd hnpodv Tig Bagke ATiamoeic ATpaEiag, Gritus avagéperal aTo napag)mua llmg
Eupwaikrig Koivorikric Onyiag 8Y686/EEC, kan éxouv e€gtaael aTo aTadio Tou oyediaatiol amo: ECS GmbH - European
Certiication Service, Huetfeldstrasse 50, 73430 Aalen GermaW (Miaormoinévo Noupepo 1883); INSPEC Interational Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notfied Body number 0194). Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Nofified Body number 0070);
Certottica Scarl, Zona Indusfriale Villanova, I 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

wl 'Ovogél kai AreGBuvon Kamaoxkeuao :: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060

AMNOGHKEYZH KAIMETAQOPA

AxohouBeiare Tig mporevGpeveg diadikaaieg amoBrKeuan Tou KATAOKEUOOTH
A Aviram Syenic Yypaoia
| MofdByion Gepuokpaciag

(] Huepounyia Mopatyuyr (ivagrog)
Mo epioatrepeg Aetmopépieg, Beire My ouakeuaaia, ATToppiTe T0 TIpoidv eviGg 5 €T amd TV Nepopnvia TApaoKEUrG f g
€0V 1 KamooTpagel. OTav PETAGEPETE QUTO T TIpGIOVY g(pnmpomlr]ms mv auBevrike ouokeuaaia. AtroBnkedate oy apyiki] Tou
ouoKeuaaia ka diampeiaTe pakpia amd Aeidvaei, diohuteg n arpolg dichutav.

(5) H ouokeuaaio Sev eiva kaTahnAn yia €M pe TOgES,

m Na amoppitreral Gpgwva He Toug TomikoUg Kavoviapolg
KAGAPIZMOZ KAI ATIOAYMANZH

TarTuahidt Bompémre v kaBapiCovian pe aamodvi kai vepéd f e IM™ Adoeig Kabapiapod. Zreyv kabapiopia pe Hohakd Travi f
XapropévmAo.

MEPIOPIZMOI XPHZHE

EmBewpriore Ta yuahia mpoataaiag TakTika. Gakof kapmulwroi f ggx ypangouviés f yahaapéval hciotal HTTopodv GoBpd var pEIaouV

TNV TIpoGTaGial. AVTIKTOOTOTE T0 TTPIGY ] T0UG GKOUG (6TT0U EVDEIKVUTEN) BTV XPEIQOTEI. 2¢ TEpiTTTua agiBoNicg, EmKovwVTTE
e Tov karaokeuaoTr. Ta Tuakid Aa(pu)\zgl)alng M eivar karaMnAa yia oha Tt peszr}To UM TTOU épyovTal € £TTagn e To BéppaTou
Xpriom Ba pmropodaav va mpokahéaouv aMepyikr avidpaon aTa euaioBinTa émopa. I'vakid mpoaTaaiag evéviia e owycidio uynAig
TayUmag o QopiodvTal TEpa amo o TurroToingéva ogBauoAoyika yuaNid, umropodv va perapipaaouv Tgv EVEPYEIQITOU KTUTIOU Kl

_vatyivou emivduva yio Tov xpriom. EQv Tar oriata aTo TrAaigio kai aToug gakods yia m pnyavike Svapn diagépouv, To XapnAdrepo
mimedo iyUet yia v Ao TipoaTaaal Twv i, EQv XpeiGleate ipooTaaa ao n[;oum(ot)oug 0t aKpaieg Bepokpaaieg, Tore
€mAEGTE yuaho aoaheiag pe 1o ypdppal T apéatig perd To Ypdppa ipdakpouang, Try. FT 1 BT. Mpootaaa armo Taikig Atwpevou
MerciMourmupatuwpéva oTeped mpoUoBETouv pOaBeTeS amaITaei yia va Gépouy Ty aravan 9

A-Zipavon ZkeAerol
1 -Karaokeuaotg (3M)
2- Ovopaaior Moviéhou 1 No Moviéhou
-NoUepo arfavang EN 166
~Tleployéc ypnong )
3= Mia1hieg uypav aTayovidiwy
4= Meyha owpiaridior akdvng
5= Aépia kar Zwpcridia Aermg akovng (<5um)
8= Hhexrpikd 160 amo Bpayukkhwyia
9= Nwpéva peraMalmupokTuwpéva aTeped
- Mnxaviki Avrioraon (YynMig MEM?'F owaridia, F =
Mpookpouan Xanr evépyeiag, B = Mpéakpouan Méang
EVEDYEICG)
6 - Zyedlaapeva yia pikpod peyéous kepdhia
7 - Yunhérepn khipaka oupBorémrag
8- 2o Eykpiong

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166.
\Nalezy zwrécic szczegoing uwagg ha ostrzezenia.

/N\OSTRZEZENIE

* NaleZy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Whadciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

* Prawichowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sa niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony uzytkownika.

+ Zawsze nalezy uzywac obu rak do zakladania i zdejmowania okularow.

* Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych $rodkow ochrony indywidualnej i/ lub nieprawidtowe noszenie
kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na dziafanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wplyna¢
Ea@m'e uzytkownika, doprowadzic do chordb zagrazajacych zdrowiu lub Zyciu lub przyczynic sig do trwatego

alectwa.

* Dla wiaSciwego uzycia nalezy przesirzegac lokalnych przepisow oraz odniesc sig do wszystkich dostarczonych informacj lub
skontaktowac sie z ekspertem ds. BHP / przedstawicielem 3M.

+ Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowajje do dalszego wykorzystania.

@ Elastyczne tekstylne tasmy nagfowia moga zawierac naturaing gume lateksowa, Pozostate produkty nie zawierajg naturaingj
qumy lateksowej.

Standardy i zatwierdzenia:
Produkty te spefniaja wymagania normy EN 166. SprawdZ oznaczenia na produkcie w celu qu/skania informacjint. zamierzoneé;o
uzycia. Produky te spefiajg Podstawowe Wymagania Bezpieczeristwa okreslone w Aneksie I Drrektywy Rady Wgsgélnoty 89/686/EEC
i zostaty przebadane w fazie projektu przez: ECS GmbH - European Cerfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Niemcy
Numer jednostii notyfikowane] 1883); INSPEC Interational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
Numer jednostki notyfkowane] 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francja (Numer jednostki notyfikowanej 0070); Certotiica Scarl, Zona Industriale Villanova, -
32013 Longarone BL, Wiochy (Numer jednostki notyfikowanej 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK (jlednostka notyfikowana nr 0086).

adl Nazwai adres producenta:: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta odnosnie przechowywania.
A \faksymalna wigotnosc wzgledna
| Zakres temperatur
~ l] Data produkgj (mmimm)

Zapoznaj sie ze szczegdtami. Produkt nalezy wymienic¢ na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcilub niezwiocznie w przypadku
stwierdzenia jego uszkodzenia. Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania. Nalezy przechowywat w oryginalnym
opakowaniu | trzymac z dala od materialow Sciemych, rozpuszczalnikdw lub ich oparow.

(5) Opakowanie nie nadaje sie do kontaktu z zywnoscia,

Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

QOchrony wzroku powinny byé czyszczone roztworem wody z mydiem Iub rozwigzaniem do czyszczenia 3M™ Cleaning Solution.
Wycierac miekka szmatka lub chusteczka.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Qchronnik wzroku sprawdzaj regulamie; soczewki majce znamiona odpryskow lub porysowania bag uszkodzone ramki mtﬂq istotnie
Zmnigjszy¢ poziom ochronm powinny by wymienione. Produkt lub soczewke (o e jest dostepna) nalezy wymieni w przypadku
stwierdzenia powyzszego. W przypadku wafpliwosci nalezy sprawdzic u producenta. Ochrona wzroku 3M gwarantuje uniwersane
dopasowanie. Materialy, kidre stykaia sie ze skora uzytkownika moga wywolywac reakcie alergiczne u 0sob podatnych na uczulenia.
Ochronniki wzroku noszone przed uderzeniami czastek o duzej predkosci na okularach korekcyjnych moga przenosic energie uderzenia,
Eowodujqc zagrozenie dla uzytkownika. Jezeli oznaczenie odnoszace sig do odpormosci mechanicznej na ramce i soczewce rozni sig, do

ompletnego achronnika wzroku ma zastosowanie nizszy poziom ochrony. Jezeli wymagana jest ochrona w skrajnych temperaturach
wowczas nalezy wybrac ochronnik wzroku z ltera T nastepujaca po lterze okreslajacej odpomosé mechaniczng, np. FT lub BT. Ochronniki
chronigce przed roztopionymi metalami / goracymi czastkami musza mie¢ oznaczenie 9 zaréwno dla szybki jak i ramk.

A- Oznaczenie ramki B - Oznaczenie soczewek
1- Producent (3M) 1-Numer kodu fita (2 lub 2C = ultrafiolet, 4 = podczerwien, 5=
2- Nazwa modelu lub numer Swiatlo stoneczne bez ochrony przed podczerwienia, 6 =
3- Oznaczenie nomy EN 166 Swiatio sloneczne z ochrong przed podczerwienia)
4- Obszary zastosowania 2- Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = fitr spawalniczy)
3=Rozbryzgi lub krople cieczy 3 - Producent (3V)
4= Grube czastki pylu 4-Klasa optyczna
5=Gaz i drobne czastki pylu (<5um) 5 - Odpomos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramee)
8= Zwarcie luku elekirycznego 6- Obszary zastosowania
9 = Stopione metale / Gorace czastki 8= Zwarcie luku elektrycznego
5- Odpomo$¢ mechaniczna (uderzenia czastek o duzej 9= Stopione metale / Gorace czastki
predkosc, F = niska energia, B = érednia energia) K= Odpomos¢ na uszkodzenie powierzchni przez drobne
6 - Zaprojektowane dla mate] glowy czastki
7 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skal N = Odpomos¢ na zaparowanie
8- Znak zatwierdzenia

@

Avéddszemiiveg megfelel: EN 166.
/N\Kérjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati utmutato "Figyelem" részében leirtakra.

/N\FIGYELEM

+ Minden esethen gydzédjon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden ileszkedik;
-amunka tefjes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélk.

+ Amegfelel tipus kivalasztés, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantarts elengedhetetien ahhoz, hogy a termék
biztonsagosan védje hasznaldjét.

+ Avéddszemilveg fel- és levételénél mindkét kezét hasznéljal

+ Atermékek hasznlatéra vonatkozo _bérmelx utasitds be nem tartasa, ésivagy az eqyéni véddeszkdz viselésének
elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt kéros hatassal lehet a viseld egeszségere, stilyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.

* Amegfeleld és szabélyszer(i hasznalattal kaf()cso.latban kbvesse a helyi eléirasokat, lltve az Gtmutatoban leirtakat, konzultajon
munkavédelmi vezetojével vagy a 3M helyi képviseletével.

+ Az Bsszes utasitastleirast Grizze meg a késbbi hivatkozas céljéral

@ Arugalmas textl fejpantok tartalmazhatnak termeszetes latex gumi anyagot. A termék més részei nem tartalmaznak természetes
latex gumi anyagot.

B- Zjpavon Gakiv
1~ Kwdikog Tumrou Giktpou (21 2C = Yrepichdng, 4 = Ymépubpn,
50r6=Avrin\idg)
2 - ApiBug Zkioong (ywpic apiBé = giktpo auykoMnang)
3-Karaokevaorr (3M)
4 - Ommik Kamyopia
5- Mnavik) Avrioaon (Beire oriuavan Tou okedeTol)
6- Meployé xpron) )
8= Hhektpikd 16¢0 amo BpayukUkAwpa
9= Nwpéva pérahalmupakTupéva aTeped
K= Aviiotaon o€ BAaBes empaveiiv ammo owyiaTidia
N= Avtiotaon oo Baumuwpa

~ow

o

| 00mrm [ 3,93

J00mm | 27.55”

Szabvanyok és mindsitések:

Ezek a termékek megfeleinek az EN 166 szabvany kdvetelményeinek. A hasznalattal kapcsolatos tovabbi informaciok végett ellencrizze
atermékjeloléseket! Atermekek megfelelnek a 89/686/EGK irényelv II. Fl'rlﬁggeléke'ben meghatérozott Alap Biztonsdg Kovetelményeknek,
tovabba a tervezési fazishan megvizsgatta; ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen
Németorszég (azonositdszam: 1 832); INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
Eggesﬂlt Kiralysag (azonositoszam: 1943. Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franciaorszdg éazonosit()szém: 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |-
32013 Longarone BL, Olaszorszag (azonositoszam: 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP,
Eqyesillt Kiralysag (azonositoszam: 0086).

Agyartd megnevezése és cime:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.
TAROLAS ES SZALLITAS
Kovesse a gyarto tarolésra vonatkozd ajénlasait!
A \aximalis relaiv paratartaiom

| Tarolasi homérsékiet
] Gyartas iddpontia (honaplév)

ArészleteketIsd. a csomagolason.. Cseréle ki a terméket a gyartastol szamitott 5 éven belil, vagy azonnal, ha a termék megsériit! A
terméket mindiq az eredetl csomagolasaban kell szallftani. Tarolja az eredefi csomagoléshan és tartsa tavol karcolédést okozo
targyaktdl, oldoszerekidl vagy annak gézeitdl!

(%) Acsomagolds nem alkalmas élelmiszerekicel valo érintiezésre.

Ahelyi szabdlyzasoknak megfelelten semmisitse meg!
TISZTITASI UTMUTATO

Aszemvédd szappanos vizzel vagy 3M™ tisztitdoldattal iszithatd. Puha kenddvel tordlie szérazral

ALKALMAZASI KORLATOZASOK

Rendszeresen vizsgalja &t a szemvédct, a poityds, karcos lencséjfi vagy sérilt keret(i szemvédd nagy mértékben cstkkenthefi a
védelmi képességet. Az elfbb emlitett sériilések esetén cseréfje ki a terméket vagé/ (ahol lehet) csak a lencsét! Az alkalmazhatosaggal
kapesolatos kétség felmertilése esetén, kériik, egyeztessen a gyartovall A 3M veddszemiiveget gy terveziék, hog{ alegtobb
arcforméhoz jol leszkedjen. A termékek anyaga bdrel vald érintkezéskor egyes embereknél allergias reakciokat valthat ki. A szemvéddk
-a hagyomanyos latasjavitd szemiiveggel tortend egyittes viselés sordn - a nagy sebesséq( részecskék becsapddasakor
tovabbithatiak az energiét, iqy sérillést okozhatnak a viselGnek. Amennyiben a keret és alencsék mechanikai szildrdség besoroldsa
eltér, akkor az alacsonyabb besoroldst kel ﬁgYeIembe venni a teljes szemvédelemre vonatkozéan. Amennyiben magas homérsékletii
munkateriileten sz'ukse?es szemvédelem, valasszon olyan szemvedt, melynél a T bet jeleni meg kizvetlenil a mechanikai védelmet

mutaté jelzés mogot, pl: FT vagy BT. Olvadt fémek/forro szilérd részecskék elleni szemvédsk jelzése: 9.

A- Keret jelolése B- Lencsék jelolése

1- Gyarto megnevezése (3M) 1 - Szlirdtipus (2 vagy 2C = ultraibolya-sz(rd, 4 = infravrds, 5 =
2-Tipus neve vagy szama napfénysz(ir6, infravords védelem nélkdl, 6 = napfénysz(ir6,
3-azEN 166 szabvany szdma infravoros védelem

4 - Alkalmazasi terilet 2- Fényfokozatszam (kodszam nélkill = hegesztdsz(irt)

3- Gyarto megnevezése (3M)
4- Optikai osztély
5- Mechanikai sziérdsg (Isd. a kereten levé jeldlést)
6 - Alkalmazasi terillet
8 = rdvidzarlat okozta vilamos iv
9= olvadt fémek és forrd szilérd részecskék
K = finom részecskékkel szemben ellendllé feldlet
N =pérasodassal szembeni ellénallds

3 =folyadékeseppek
4= nagy részecskék
5=q8z és finom részecskék (<5pm)
8 =rovidzérlat okozta villamos fv
9 =olvadt fémek és forrd szildrd részecskék
- Mechanikai szilrdsag (Nagy sebesséqli részecskek, F =
alacsony energigj, B = kdzepes energigjd)
- Kisebb méret( fe}re is alkalmas
- kompatbilis tobbféle mérettel
- Mindsités jelclése

@

Ochrana zraku vyhovuje EN 166.
N\ 2vistni pozomost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

— /NVAROVAN
+Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Sprévné nasazen;
-noSen po celou dobu expozice;
-vyménén, kdyz je potfeba.

+ Spravny vybér, instruktaZ, pouziti a vhodna Gdrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt poméhal chrénit uzivatele.

+ Pfi nasazovani bryli vzdy pouzivejte obé ruce.

+ NedodrZovani ndvodu k pouZiti téchto osobnich 9ch_rann¥'ch prostfedkd jako celku, Eh’p.v nespravné pouzivani vyrobku
jako celku vidy po dobu expozice miiZe mit nepfiznivy vliv na zdravi uZivatele, vést k vaznému ¢i Zivotu nebezpeénému
onemocnéni ¢1 trvalé invalidits.

+ Pro spravné uzivani postupujte podle mistnich predpisu, fidte se podle pfilozenych informaci nebo kontaktujte 3M odbomou osobu.

+ Prectéte si vSechny ndvody k pouZiti a ulozte je pro pipad budouci potfeby.

@ Elastické textiini nahlavni pasky mohou obsahovat pfirodni kaucuk. Ostatni wyrobky pfirodni kaucuk neobsahuii.

Normy a osvédceni:
}y\o vyrobky spliuji pozadavky nomy EN 166 Dalsi informace 0 uréeném pouZiti naleznete na oznaéeni vyrobku. T{\o jrobky spliuji
akladni be: eénosm”;oiadavky vymezené v priloze Il evropské smémice 89/686/EEC, a byly testovany v konstrukéni fazi témito
institucemi: ECS GmbH - European Certification Service, Huedtfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Autorizovany orgén €. 1883);
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Velka Britanie (AutorizovanK'lorgén ¢.019).
Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
Francie (Autorizovany orgén ¢. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltlie (Autorizovany orgén ¢.
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany zkuSebni orgén 0086).

sl Jménoaadresa Legalni Viroby: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Pii skladovani se fidte pokyny vyrobce.

A Maximaini reativni vibkost
| Teplota
{] Datum vjroby (mésicirok)
Vice informac viz. obal. Virobek zlikvidute do 5 let od data vyroby, poékozen%vy’robek likviduite ihned. Pro pfepravu vyrobku pouzivejte

jeho originain obal. Skladute v originalnim obalu a chrarite pred kontaktem s brusnymi materialy, rozpoustédly a jejich vipary.
(5) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.

[T Zividute v souladu s planyimi mistnimi predpisy.
CISTENI ADEZINFEKCE

Ochranné bryle ¢istéte mydlovym roztokem, vodou nebo isticim prostiedkem 3M™ Cleaning Solution. VysouSejte piikiadénim mékké
tkaniny ¢i tamponu.

OMEZENI POUZITI

Provadgjte pravidené prohlicky chranice oc; v dUsledku jamek nebo Skrabancli na cockéch i poskozenych rameck( mize dojit k
vaznému zredukovani ochrannych viastnosti, Pokud takovy pripad nastane, vyméte vyrobek nebo Gocky ‘gokud tolze). V pripadé
jakychkoliv nejasnosti kontaktujte vyrobce. Z&mérem je univerzalnost vyrobku 3M Safefy Eyewear, pasuje kazdému. Materia'\{, ez
prichézeji do styku s pokozkou Uzivatele mohou u néchﬂnych Jedincti vyvolat alergickou reakci. Ochrana oi pred vysokorychlostnimi
Casticemi noéengml pres standardni dwﬁtncké bryle mohou prenést nérazovou energii a ohrozt pak uzivatele. Lisi-i se dimenzovani
ramecku a cocek na mechanické namahani, je pro chrani¢ o¢f jako celek smérodatna nizsi z téchto dvou hodnot. Jestiize je potfeba
ochrana pred extrémni teplotou, vyberte ochranné bryle s pismenem T, kieré je za oznacenim narazu, napf. FT nebo BT. Jestiize je
potfeba ochrana profi roztavenym kovim/horkym pfedmétim, pouzdro bude oznateno 9.

o~ o

B - Oznaceni na Cockach
1-Kodove Cislo fitru (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4 = infracerveny, 5
nebo 6 = profi osinéni sluncem)
2- Stuperi zatemnéni (bez kddoveho Cisla = svareci i)
3-Vjrobe (3M)
4 - Opticka trida
5- Mechanicka pevnost (viz oznaceni na ramecku)
6 - Pole plisobeni
8=0chrana proti-vyboji zpiisebeném zkratem
9= Roztavené kovyhorka télesa
K = Odolnost proti povrchovému poskozeni
N = Odolnost profi zamizeni

A-Oznaceni na ramecku

1-lyrobee (3M)

2-Nézev nebo Cislo modelu

3-Cislo standardu EN 166

4-Pole plsobeni
3=Tekuté kapky
4= Velké prachové castice
5=Plynajemny prach (<5ym)

—— 8=0chrana protivyboji zplisobeném zkratem—

9 =Roztavené kovyhorka télesa

5- Mechanické odolnost (Vysokorychlostni astice, F =
nizkoenergicky dopad, B = stfednéenergicky dopad)

6- NavrZeno pro male hlavy

7 - VEtSi mnozstvi kompatioilty

8- Znacka osvédceni

&®

Bezpecnostné okuliare zodpovedail norme EN 166.
/\Zvysent pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE
+ Pred pouzitim sa vzdy uistite, €i je vyrobok:
- vhodny pre zamygfané pouZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny nowym, ak je to potrebné.

* Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a naleZité Udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uZivatefa.

+ ViZdy pouzivajte obe ruky na nasadenie a zlozenie okuliarov.

* Nerespektovanie pokynov o sprévnom pouzivani osqbply('(ch ochrannych pracovnych prostriedkov, respektive ich
nespravna aplikécia v Case, ked je uZivatef vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy dopad na jeho
zdravie, zapricinit'Zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

+V/ z4ujme vhodného a sprévneho pouzttia dodrZiavaite miestne nariadenia, vyuZite v3etky dostupné informacie alebo kontaktujte
bezpetnostného technika/miestne zastiipenie 3M.

+ Cely névod na pouzitie si precitajte a uchovaite pre pripad dalSej potreby.

@ Elastické textiiné hlavové pasy mozu obsahovat prirodny kaucuk. Ostatné produkty neabsahujl prirodny kaucuk.

Norma a schvalenie:

Tieto vyrobky sp\ﬁat] poziadavky normy EN 166 Pre biizSie informécie o plénovanom pouit i pozrite znacenie na produkte. Tieto
produkty spiriajt z&kladné bezgeénostné Cpoiiadq\ﬁKy odla dodatku Il nariadenia Europskeho spolodenstva 89/686/EEC. Skusku v Stédiu
névrhu vykonal: ECS GmbH- European Gertfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Nemecko (autorizovand skiSobria
¢.1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (autorizovand skisobfia ¢. 0194).
Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
Franctzsko (gutorizovana’ skiSobria ¢. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Taliansko (autorizovana
skisobria ¢. 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizované skisobria ¢. 0086)

ﬂ Meno a adresa legalneho wyrobcu:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani postupuite podfa odpordcania vyrobcu.
A \aximalna relatina vinkos!

| Teplotné rozpatie
(] Détum yroby (mmm)

Pre podrobné informécie vid balenie. Vijrobok zlkvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okamzite, ak je poskodeny. Pri preprave
vyrobku %ou‘iite vzdy povodné balenie. Skladujte v povodnom baleni, daleko od brisnych materilov, rozpdstadiel alebo vyparov z
rozpUstadiel.

(5 Obaly nie st vhodné pre styk s potravinam.

[Ti]\2], Likvidujte v stilade s miestnymi nariadeniami.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

Okuliare by mali byt istené mydiom a vodou alebo 3M™ Cistiacim roztokom. Utierajte makkou handrickou alebo vreckovkou.

OBMEDZENIA POUZITIA

Pravidelne kontroluite chrénice zraku. PoSkodené alebo poskriabané priezory alebo poSkodené rémy mozu virazne znizit ochranu uzivatela.
Vymete vyrobok alebo priezor (kde je to potrebné), ak sa nieco z uvedeného vyskytne. Ak si nie ste isty, kontakiuite vyrobcu. 3M Ochranné

okuliare st navnuté tak, aby poskytovali ochranu vSetkym typom a velkostiam hiév. Materialy, ktoré sa dostal do kontaktu s pokozkou
UZivatela, by mohi spsobit alergicki reakciu u citivych osdb. Ochranng okulare poskytuid ochranu vodi rychlo letiacim Casticiam. Pokal si
nasadene na dioptrické okuliare, mzu preniest energiu ndrazu, a tjm spdsobif iziko pre uzivatefa. Ak mé ram a priezor rozdine oznacenia
vztahujce sa namechanickd odolnost, celkova Uroven ochrany je stanovend podfa nizsej hodnoty. Pokial je potrebné pouzvat prostriedky
na ochranu zraku pr extrémnych teplotach, vyberte si ti, ktoré maji za oznacenim odolnost prot nérazu pismeno T, napr. FT alebo BT.
Qchranné okuliare na ochranu vodi roztavenym kovomihorticim Casticiam musia mat na rame aj na priezore oznacenie 9.

A-Oznacenie ramu
1-lyrobea (3M)

B - Oznacenie priezoru
1-Kad fitra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 = infracerveny, 5 = voi

2-Nézov alebo ¢islo modelu oslneniu bez IR achrany, 6 = voci osineniu s IR ochranou)
3-Cislonormy EN 166 2-Cislo odtierta (bez ¢isla kodu = fiter pre zvéranie)
4- Oblasti pouzitia 3- Vijrobea (3M)

3=Rozstrek kvapalin alebo kvapdciek
4=Velké prachové Castice
5=Plyny a jemny prach (<5um)
8 = Elektricky skrat
9:=Roztavené kovy/ horlice pevné létky
- Mechanicka odolnost (Rychlo letiace Castice, F = Castice s
nizkou energiou nérazu, B = astice so strednou energiou
narazu)
- Navrhnuté pre malli hlavu
7 - Kompatiilta s najvy$Sou hodnotou prislusnej stupnice
8- Oznacenie schvalenia

GD

ZasGitna ocala glede na EN 166.
/\Boite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.

/\OPOZORILO

+Vledno se prepricaite, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten ¢as izpostavijenosti
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Praviina izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku §¢ift uporabnika.

+ Ko si nataknete ali odloZite oCala, vedno uporabite obe roki.

+V/ primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme infali ne nosite zas¢ite skozi celoten
€as izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do resnih ucinkov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko
nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznosti.

+ Za pravilno uporabo upo3tevajte lokalne regulative, preverite vse prilozene informacije ali se posvetujte z vamostnim inZenirjem/3M
predstavnikom.

+ Poglejte vsa navodila za uporabo in ji shranite za bodoge reference.

@ |Eltaiﬁéni tekstini naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijasti lateks. Drugi izdelki ne vsebujejo naravnega gumijastega
lateksa.

Standard in odobritev:
Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN 166. Preverite oznake na izdelku za infonnaci'ga 0namenu uporabe. Ti izdelki so v skladu z Osnovnimi
vamostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu Il Direktive Evropske skupnosti 8Y/686/EEC, in so bil preverjenina stopni razvoja s strani:
ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldsirasse 50, 73430 Aalen, Nemciia (Sevika priglasenega organa 1883); INSPEC
Intemnational Limited, 56 Leslie Hough Wa{, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK étevilka priglaSenega organa 0194). Insfitut National
De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francia (Stevilka
Eré%laéenega organa 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ftaa (Stevilka priglasenega organa 0530);

, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (3tevilka prigla3enega organa 0086?.

N Pravno ime in naslov proizvajalca.: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Sledti proizvajalcevim navodiiom za shranjevanje.
—a \faksimalna relativna-viaga ——
| Temperatumirazpon

4 - Opticka trieda
5- Mechanické odolnost (vid' oznacenie ramu)
6 - Oblasti pouZitia
8 = Elektricky skrat
9= Roztavené kovy/ hortice pevné létky
K= Odalnost voci poSkodeniu povrchu prostrednictvom
jemnych Castic
N = Odolnost voci zahmlievaniu

o

=

(] Datum proizvodie (mmiyyyy)
Za podrobnosti glejte embalaZo.. lzdelek zavrzite po 5 leth od datuma proizvodne alitakoj, Ge se izdelek poskoduje. Pri transportu tega
izdelka uporabite originalno embalazo. Shranjujte v originalni embalazi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topili ali hlapi topil.
(5) Pakirane ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

[13)\:]) Odstrante v skiadu z lokalno zakonodajo.
CISCENJE IN DEZINFEKCIA

Oala Cistite z milom in vodo ali s 3M™ raztopino za ¢iscenje. Osusite 2 mehko krpo ali robckom.

OMEJITVE PRI UPORABI

Redno pregledujte zas¢itna ocala; OFraskane lece in poSkodovani okvirji lahko moéno zmanjSajo zad¢ito in morda jih je treba zamenjati.
Ko se to zgodi, zamenjajte izdelek alileco (Ker primermo). Ge ste v dvomih, preverte pri proizvajalcu. 3V zaSitna ocala ponjgjo
univerzaino (fn'leganje. Material, kiLe v stiku s kozo uporabnika, lahko pri bo\l obCutivih posameznikih povzrodi alergEsko reakcio. Ocala, ki
scéeitijo pred delci visokh hirosi in jin uporabnik nosi preko korekciskin oal,lahko prenesejo moC udarca in tako EOS odujejo uporabnik.

se oznaki lece in okviria v mehanski moGi raziikujeta, za celotna zastitna ocala velja niﬁ vrednost. Ce potrebujete zaSCito pri
ekstremnih temperaturah, izberite zad¢itna ocala s Crko T takoj za 0znako za udarec, npr. FT ali BT. Stopljene kovine / vroge trdne snovi
zahtevajo oznako 9 za lece in okvirje.

B - oznaka lece
1-koda fitra (2ali 2C = ultravgo\iéna, 4=infrardeca, 5 = blescanje
sonca brez IR zaScite, 6 = blecanje sonca z IR zad(ito)

A- oznaka okvirja
1- proizvajalec (3M)
2-ime modela ali Stevilka

3 - 8tevika standarda SIST EN 166 2-8tevilka zatemnitve (brez kode = varini fiter)
4 - podroja uporabe 3- proizvajalec (3M)

3=kapljce tekocin 4 - opticni razred

4 =veliki pradni delci 5- mehanska moc (glejte oznako okvirja)

5= plinin fin prah (<5um) 6 - podrotja uporabe

8 =kratko krozen elektri¢en lok

9=staliena kovina / vroGe trdne snovi

K = odpomost na poSkodbe povr$ine zaradi finih delcev
N = odpomost na roSenje

8 =kratko krozen elektri¢en lok
9=sstaljena kovina / vroce trdne snovi

5-mehanska mot (delci visokih hitrosti, F = udarec nizke
energie, B = udarec srednje energiie)

6 - oblikovano za manje glave

7 -najvisja kompatbilna Stevilka na lestvici

8- oznaka odobritve
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Négemiskaitsevahendid vastavad EN 166 nduetele.
\FErilist tihelepanu tuleb podrata ettensidatud hoiatusteadetele.

A\vourus

+Vleenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskalbiik;
- Korralikult paigale asefatud;

- Kantud kogu ohutsoonis vibimise ajal
- Viajadusel vélja vahetatud.

+ Korralik valimik, valjadpe ja sobiv sailitamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat kaitsta.

 Prillde ette panemisel ja eest vatmisel kasutage alafi mlemat két.

*Kui ei jargita kbiki nende isikukaitsevahendite kohta kéiivaid juhendeid jalvai kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas
viibimise jooksul, vdib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jadva
vigastuseni.

+ Korrektseks ja sobilikuks kasutamiseks jrgige kohalikke magruseid, jélgige kogu etteantud informatsiooni vai kontakteeruge
ohutusprofessionaali/ M esindusega.

* Tutvu kdigi juhistega psivaks kasutamiseks ja sélitamiseks.

Elastsed peapaelad véivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit. Teised tooted naturaalsest kummist lateksit e sisalda.

Standardid ja heakskiidud:
Need tooted vastavad EN 166 nduetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake toote tahistust. Need tooted vastavad
LJﬁhilistele ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex II-s Euroopa Uhenduse Direkivis 89/686/EEC, ja neid on valjatictamisfaasis
ontrolinud: ECS GmbH - Euroopa Sertftseerimisteenindus, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Teatav ruhma number 1883);
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav rihma number 0194). Insfitut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Viandoeuvre les Nancy Cedex,
Prantsusmaa (teatav rihm 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaalia (teatav riihm 0530); BS,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Teatav riihma number 0086).

al Ametiku too%a nimi ja aadress:: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Ladustamise! jargige tootja soovitusi.
A \faksimaane Suhteline Niskus

| Temperatuurivahemik
(] Tootmiskuupaev (kuu/aasta)

Lisainformatsiooni vaadake pakendilt. Visake toode &ra 5 aasta moddumisel tootmiskuupaevast vai koheselt kui toode saab kahjustada..
Toot?1 transportimisel kasutage originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasividest, lahustitest ning lahusfi
aurudest.

(%) Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.
;|| Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

L\légekrgiskaitsevahendeid tuleks puhastada seebi ja veega vi 3M™ puhastusvahendiga. Tupsutage pehme riide vGi pabersalvrtiga
uivaks.

PIIRANGUD KASUTAMISEL

Kontrolige kaitseprille requlaarselt, murdunud vdi kraabitud klaasid voi kahjustatud raamid vdivad kaitset oluliselt vahendada. Kui see
juhtub, vahetage toode vai klaasid Slzui voimalik) valja. Kahtiuse korral votke thendust tootiaga. 3M Kaitsepriid tagavad universaalse
sobivuse. Materjalid, mis puutuvad kokku kandfx nahaga, vivad pdhjustada tundlikele inimestele allergilisi reaksioone. Kandes suurel
Kirusel likuvate osakeste vastu kasutatavaid simakaitsevahendid tavaliste prilide peal, vivad need energiat edasi kanda, ohustades
seeldbi kandjat. Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse margistused erinevad, kohaldub kogu simakaitsevahendile madalam tase. Kui
vajate kaitset &&rmuslkel temperatuuridel, valige Kaitseprilid, millel on taht T kohe 160gikindluse téhistuse kdrval, nt. FT.
Sulametallikuumade tahkete osakeste eest kattsevad suletud kaitseimbrisega kaitseprilid tahistusega 9.

A- raami margistus
1- Toofja (3M)
2- Mudeli nimi vai number

B - prilliklaasi mérgistus
1 - Filtri kood (2 v6i 2C = ultravioletne, 4 = infrapunane, 5 = péikest
peegeldav, ima infrapuna kattseta, 6 = péikest peegeldav koos

3 - Standardi EN 166 number nfrapuna kaitsega) )
4- Kasutusalad 2- Tumedus (ima koodita = keevitusfiter)
3=Vedelku pritsmed 3-Toofja (3M)

4= Suured tolmuosakesed
5= Gaas ja peen tolm (<5um)
8 = Lilhike elekirikaar 6 - Kasutusalad
9= Sulametallidkuumad tahked osakesed 8 = Lilhike elekirikaar
~5=Mehaaniline tugevus kirusegaosakesed, F=madal —— 9 = Sulametallidkuumad tahked-osakesed ——
energiamdju, B = keskmine energia mdju) K = Vastupidavus peenete osakeste poolt tekitatavatele
6- Disainitud vaikese pea jaoks pinnakahjustustele
7 - Kokkusobiv kdrgeim skaalanumber N =Vastupidavus udule
8- Heakskidu tahis

@

Aizsargbriles atbilst EN 166.
/Npasa uzmaniba japievers bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noradti.

/\BRIDINAJUMS

+\lienmer parliecinieties, vai nokomplektts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvikts;
- Lietots visulaiku atrodoties bistamaja vidé;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
+ I bitiski izveléties piemérotu produktu un lietojot ievérot visus lieto3anas nosaciiumus, lai fiktu nodroSinata maksiméla aizsardziba.
+ Aizsargbrilu uzikSanu vai nonemsanu vienmer veiciet ar abam rokam.
+Saja iqstmkcif'_ébdoto no_ré_dl?un]u neievérosana un/vai aizsarfidzekla nelieto$ana visa darba laika var nelabveligi ietekmét
lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba nespéju.
+ Sekojet vietgjiem notelkumiem, atsaucieties uz visu pieejamo informaciju vai sazinieties ar darba aizsardzibas specidlistu/ 3M
parstavi par produkta piemérofibu un atbilstoSu pieliefojumu.
+ Lidzam izlastt visas lieto3anas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.
Elasfigas tekstila galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu. Citas produktu sastavdalas nesatur dabiga kaucuka lateksu.

Standarti un apstiprinajumi: )

Sie produkti atbilst EN 166 prasibam. Parbaudiet $ produkta maﬂgéli:ymu turpmakai informacijai par paredz&to lietoanu. Sie produkdi i
izstradati saskana ar Pamata DroSibas Prasibam, ka tas ir noteikts Eiropas Savientbas 89/686/EEC direktivas Il pielikuma, un ir veikta to
parbaude izsirades stadija: ECS GmbH - Europas sertfikacias serviss, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Vacia(Nofiautorizetas
insfitticias kods:1883) ; INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Lie\bn'téni'Ba
(autorizetas institiicias kods: 0194). Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francia (autorizetas insfiticias kods 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013
Longarone BL, Italija (autorizetas institiiciias kods 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(autorizatas insfitlcijas kods: 0086).

sl Radotzja nosaukums un adrese: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG128HT,
08706080060
Uzglabasana un transportéSana
levérojiet razotaja ieteiktos uzglabasanas noradijumus.
T Maksimalais relafiva mitruma daudzums

4- Optiine Klaas
5 - Mehaaniline tugevus (vaadake raami mérgistusf)

| Temperatira
] Razosanas datums (mmiyyyy)
Detalizétaku informaciju par produktu sk. uz & iepakojuma. 5 gadus no razoanas datuma vai bojgjuma gadijuma - taiéj, izmetiet So

produktu atkritumos. Transportgo, lietot originalo iepakojumu. Uzglabajiet originalaja iepakojuma; neuzglabajiet abrazivu, Skidinataju vai
SKidinataju izgarojumu tuvuma.

(5) lepakojums nav paredzets kontaktam ar partikas produktiem.

T3]\ Likvidajiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Aizsargbrilles firamas ar dceni un ziepém vai 3M™ firianas fidzekjiem. Sausai firiSanai lietot mikstu lupatinu vai salveti

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI

Regulari parbaudiet acu aizsargfidzekl; bojatas vai saskrapétas 1&cas vai bojati brilu ramji var nopietni samazinat aizsardzibu. Sados
gadfjumos, nomainiet produktu vai lBcas (skafit athilstoso). Ja ir Saubas, sazinieties ar razotaju. 3M aizsargbrilles ir paredzétas ka viens
izmérs visiem. Materiali atseviskiem lietotajiem var izraisTt alergjisku reakciju, saskaroties ar lietotaja adu, Acu aizsargierices, ks
paredzetas aizsardzibai pret i lidojo3am dalinam, lietojot kopa ar optiskajam brilem var pamest triecienu uz optiskajam brilém, tadejadi
paklaujot lietotaju riskam. Ja mehaniskas stipribas simbols uz IEcam un ramja atSkiras, nemt véra zemako klasifikaciu. Ja ir
nepiecieSama aizsardziba temperatiiras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvéléties aizsargbrilles, kas ir markétas ar burtu “T", kas seko
burtam ‘F" (triecienizuribas apzZim&jums), pieméram, FT vai BT. Aizsardzibai pret kausétu metalu/ karstam dalinam ir nepiecieSami
okulari un ramis ar markgjumu: 9.

A-Ramja markgjums
1 -Razotajs (3M)
2 - Modela nosaukums vai numurs

B - Lécu markgjums
1 - Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 = infrasarkans, 5 = sales
gaisma bez IS aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS

3-EN 166 standarts aizsardzibu)
4 - Lieto3anas nozares 2- Tongjums (bez koda = metinaSanas fftr)
3= Skidri aksti vai piieni 3-Razotgjs (3V)
4= Lielas puteKu dalinas 4-Optiska klase
5= (3azes un smalki puteki (<5um) 5- Mehaniska stipriba (skafit ramja markgjumu)
8 = Issavienojuma elektriskais loks 6 - Lieto3anas nozares

9 =Kauséts metals/ karstas cietvielas
5- Mehaniskas stipribas simbols (atri lidojoSas dalinas, F =
zemas energjas trieciens, B = vidéjas energjjas trieciens)
6 - [zstradats mazam galvam
7 - Savietojams ar augstako skalas ciparu
8 - Apstipringjuma zime

@

Apsauginiai akiniai afiinka EN 166 standarta..
/\Ypatingas démesys turi bii atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.

A\|SPEJIMAS

+ Visuomet sitkinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jsu atiekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas,
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeiciamas nauju.
+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra labai svarbiis veiksniai, siekiant, kad produktas
apsaugoty naudotoja,
+ Visada akinius uzsidékite ir nusiimkite abiem rankomis.
+ Jeigu nesilaikoma visy $iy asmeniniy apsaugos L)riemoniq naudojimo instrukcijy ir  arba tinkamai nedévint gaminio visa
Iaugau tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.
* Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima ieSkokite viefinése taisykiése. Perskaitykite visa pateikia informacia arba
kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstova,
+ Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti
Elastiniy tekstiiniy galvos dirzeliy sudétyje gali bti natdralios latekso gumos. Kity produkty sudétyje néra natlralios latekso
qumos.

Standartai ir patvirtinimai:

Sie produkta atitinka EN 166 standarto reikalavimus. Patikrinkite produkto 2enk|inimigél papidomos informacijos apie produkto
naudojimo paskirlt}. Sie produktai atitinka Europos Bendrios direktyvos 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiL(ngriemoqu\rektyva) II Priede
i8déstytus pagrindinius saugos reikalavimus ir pro&ektavimo etape buvo patikrinti: ECS GmbH - EumPean riification Service,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Vokietia (Nofif uotosiosdstagcs Nr. 1883).; INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Jungtiné Karalystg (Notifkuotosios istai(];os Nr. 0194). Institut National De Recherche £t De
Securite, Centre de Lorraing, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Pranciizia (Notifkuotosios fstaigos Nr.
0070).; Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italja (Nofifikuotosios istaigos Nr. 0530).; BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, JK (Nofifikuotosios staigos Nr. 0086).

wd Juidnio 8amintojo pavadinimas ir adresas:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandeliuokite pagal gamintojo rekomendacias.
A Maksimalisantykiné drégme

8 = Issavienojuma elekriskais loks

9= Kauséts metals/ karstas cietvielas

K= Izturiba pret cietu objekiu raditiem skrépgjumiem
N =Noturiba pret aizsvisanu

|
|
+
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

| Temperatiring skalé
(] Pagaminimo data (mmiyyyy)

I informacijg ant pakuotes. smeskite produkta po 5 ety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant,jeigu yra sugadintas.
Trar‘llsportuqamas produkias laikomas originalioje pakuotéje. Laikykite produkia originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazywy, tirpikliy ir
firpkly gary.

(5 Pakuoté neskirta liestis su maistu.

@I Salinkite laikydamiesi viefiniy nuostaty
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Apsauginius akinius rekomenduojama valyti mullu ir vandeniu ar 3™ Valymo &luostémis. Sluostykite minkstu audiniu.

NAUDOQJIMO APRIBOJIMAI
Reguliariai ikrinkite apsauginius akinius: subraiZytileSiai ar sugadint rémeliai gali sumaZinti apsauga, Pakeiskite produkta arba eSius (kur
gahr_na)I Kai tai nutinka. Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju. 3M Apsauginiai akiniai yra skir universaliam pritaikymui. Medziagos,

esilieciancios su devinCioo veido oda, Jautriems asmenims gali sukelt lerging reakoia, Apsauginiai akinial apsaligantys nuo grettyjy
dalely, devimi ant standartini rega koreguojanciy akiniy, gl perduoti smiglus, taip keldami gresme dévinciajam. Kai lesiy mechaninio
atsparumo Zyméjimas skiriasi nuo rémeliy, mechaninio atsparumo zymejimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu iS dviejy, Jeigu
reikalinga apsauga nuo greitujy daleliy esant kraStutinei temperatirai, tuomet batina rinktis apsauginius akinius, kuﬁqi%méjime ikart po
mechaninio povelkio Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT arba BT. Jeigu suteikiama apsauga nuo lydyto metalo karsty Ketujy daleliy,
rémeliai ir leSiai turi biti pazymeéti simboliu 9.
A-Rémelio zyméjimas

B - Lesiy Zymgjimas
1- Gamintojas (3M)

1 - Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Ultravioletiniai spinduliai, 4 =

2-Modelio pavadinimas arba numeris Infraraudonieg spinduliai, 5 = Saulés $viesa be anaugos nuo
3- Standarto numeris EN 166 R spinduliy, 6 = Saulés Sviesa su apsauga nuo IR spinduliy)
4 - Naudojimo sritys 2-Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo firas)

3= Skysciy laseliai 3-Gamintojas (3M)

4 = Stambios dulkiy dalelés 4-Optiné klase

5=Dujos ir smulkios dalelés (<5pm) 5 - Mechaninis atsparums (2r. rémelio Zyméjime)

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas 6 - Naudojimo sritys

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas

9= [8lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
K =PavirSiaus atsparumas smulkioms daleléms
N = Atsparumas rasojimui

9 =[8lydytas metalas ir karstos ietosios dalelés
Mechaninis atsEarumas ﬁ?reitosios dalelés, F = silpnos
energijos poveikis, B = vidutinés energijos poveikis)
Tinka nedidelei galvai

DidZiausio uztamsinimo numeris

Patvirtinimo zyma

Protectie oculara conform EN 166.
0 atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.

\ATENTIE

+ Asigurat-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect,

- Utilizat pe toata perioada expunerii
- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru ca uizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utiizatorului cu privire la produs si o intretinere
corecta a produsului.

+ Intotdeauna uilizati ambele maini pentru a fixa ochelarii pe fata si pentru a- indeparta.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie silsau utilizarea neadecvata a
echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand
la boli severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

+Pentrua asi%ura adecvarea si utiizarea corecta a produsului, respectatireglementarile nationale relevante, consultatitoate
informatile fumizate sau contactati un ofiter de Protectia Muncii sau un reprezentant 3M.

+ Citit toate instructiunie de utiizare si pastrat-le pentru consultare ulterioara.

(@Betnzil? textile;cu elastic: pentru fiarca-pe cap; peteontine latexdin cauciue natural. Alte-praduse nu-contin latex-din-eauciuc——
natural.

Standarde si Certificari:

Aceste produse indeplinesc cerintele aferente standardului EN 166. Veerificati marcaiele produselor pentru informatii suplimentare privind
destinatia de utiizare a acestor produse. Aceste produse indeplinesc Cerintele de Baza privind Si%uranta, conform Anexei |l a Directivei
Comunitatii Europene nr. 8Y/686/EEC, si au fost examinate in etapa de desiggn de catre: ECS GmbH - Serviciul European de Certificare,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germania (Organism Nofificat numarul 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hou%r;Way,
Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organism certificat numarul 0194% Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organism Nofificat numarul 0070); Certotica Scarl,
Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organism Notficat numarul 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK?Organism certificat numarul 0086).

sl Numele si adresa producatorului: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(8706080060.

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Respectati recomandarile producatorului cu privire la depozitare.

B midtatea Relativa Maxima

| Intervalul de Temperatura

] Data productiel (LLIAAAA)
Citti ambalajul pentru deali. Aruncati produsul in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza. Atunci cand
transportati echipamentul, folosit ambalajul original. Depozitatiin ambalajul original si inefH ferit de substantele abrazive, solventi sau
vapori de solventi

(5) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.

@ Ase arunca, conform reglementarior locale
CURATARE SI DEZINFECTARE

Protectia oculara trebuie curatata folosind apa si sapun sau o solutie de curatare 3M™. Uscati folosind o carpa moale sau un servetel.

LIMITARI IN UTILIZARE

Verificati periodic ochelarii de protectie; fisurile, zgarieturile lentilelor sau distrugerea ramelor pot reduce serios protectia oferita de acestia.
Inlocuiti produsul sau lentilele (daca este cazul) cand auloc actiunile de mai sus. Daca aveti nelamurir, contactati producatorul. Ochelarii
de protectie 3M sunt proiectati ca sa se potriveasca pe orice fip de fata. Materialele care intra in contact cu pielea utiizatorului pot cauza
reacfii alergice la persoane sensibile. Echipamentele de protectie oculara impotriva particulelor cu viteza mare, purtate peste ochelarii cu
prescriptie medicala standard, pot transmite energia impactului, constituind un potential pericol pentru utiizator. Daca marcajele privind
rezistenta mecanica a cadrului difera de cele ale obiectivului mastii, se aplica nivelul de protectie cel mai mic pentru ansamblul
masca-cadru. Daca este necesar ca ochelarii de protectie sa asigure protectie la temperaturi extreme, trebuie selectati ochelarii care
prezinta litera T imediat dupa ltera care arata rezistenta la impact, ex. FT sau BT. Ochelari ce asigura protectie la metal topitiparticule
solicle incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama si lentila.

o~ o

A-Marcajul Ramelor

1- Producator (3M)

2- Numele sau numarul modelului
3-Numar standard EN 166

B - Marcajul Lentilelor

1-Numarul Codului de Filtrare (2 sau 2C = Ultraviolet, 4 =
Infrarosu, 5 = Lumina solara orbitoare, fara protectie anti-R, 6 =
Lumina orbitoare impreuna cu protectie impotriva razelor

4 - Domenii de utiizare Ultraviolete)
3 =Picaturi de lichid 2- Numar grad de intunecare (fara numarul codului = fitru de
4= Particule mari sudura)
5=Gazsi praf fin (<5um) 3 - Producator (3)
8 = Arc electric de scurt circuit 4-Clasa Optica

9 =Metale topite/Solide fierbinti

Rezistenta Mecanica (Particule cu energie mare, F = energie
mica de impact, B = energie medie de impact)

Proiectat pentru marimi mici ale capului

- Cel mai mare numar compatibil

Marcajul certficarii

SaluyTHble o4kv cooTBeTCTBYROT Tpebosaruam EN 166.
/N Obparute 0coboe BHUMaHHe Ha NPeAyNPEKAEHNR, BbiAeNeHHbIE AAHHbIM 3HAKOM.

/\BHUMAHVE

+ Beera ybexpaitrecs, 4To cobparHoe unenve:
- TomxomuT ANA AanHoro Bia pabor;
- TpaBurbHO HaeTo;
- Vcnonb3yeTcst B TeHeHvie BCero BpeMeHit HaxomzeHHs B OnacHoit cpege;
- [lomkHo BbITb 3aMeHeHO B cnyuae HeoBXomuMocT.

* MpasunbHblit BbIBOp, 0ByHeHIe, KCnyaTaLyis v COOTBETCTBYHOLLWIA YXOT HEOBXOIMMbI AR TOTO, YT0Bb! U3enve 3alLiLiano
nonb30BaTENs HaanexaLLyM 06pasoM.

+ Beerna opesaifre 1 CH/MaitTe 04K ABYMS pykamu. MpOLIEAYPa KPEMNEHHA 3aLLMTHbIX OYKOB K KaCKe OnMCaHa B OTAEMbHOI
TUCTOBKE NOCTABAREMOV BMECTE C MPOZYKTOM (PUMEHIMO TOMBKO AN 04K0B Cepiti V6).

+ Hecobnitoperue Bcex TpeGoBaHMit HACTOALLEA MHCTPYKLIAN MO SKCNNyaTaLyy AHHOTO CPEACTBA MHAMBITYaNbHON
3alLMTH] MUK HENpaBUNbHAs KCTINYaTALWA U3CNMS B TEYeHIe BCEro BPEMeHY HaXOKEHWS B NIOTEHLMANIbHO
OMaCHO# cpeae MOXET HAHECTV YPOH 3H0POBBIO NONB30BATENSR, MPUBECTH K CEPLE3HBIM UM ONACHBIM AN XHU3HN
3a6nIeBaHNAM UK K MHBANMBHOCTH.

+ [INf COOTBETCTBYHOLLIETO 1 MPABTIBHONO UCTIONb30BaHIS PYKOBOACTBYITECH MECTHBIMM CTaHAPTAMH, UCTIOMb3yiiTe MMErOLLYI0CS
WHhOpMaLtio, v CBSBKUTECH C peacTaiTenem 3.

* Mepen MpyMEHEHVIEM NPOYMTaIATe BCE UHCTPYKLIAY M COXDaHHTe X [N CIpaBO4HOM UHGOpMaLim.

@ 3nacTU4Hble 0ron0BbS MOTYT COAEPKATb HaTypanbHbIit KayykoBbiit nlaTexc. OCTarmbHbIe YaCT U3ENVIs He Coflepar
HaTypanbHoro KayyKoBOrO fiaexca.

Cranpaptbl 1 CepTvdmkaums:

[laHHoe CPECTBO UHEMBIRYAIbHOI 3aLLYITb 1183 COOTBETCTBYET TpeBoBaHwsM CTaHaapTos EN 166. V13yuure mapkuposky usnenvst
[ TIONY|eHWs AOMOMHUTENBHOM UHAHOPMALIAY O €70 HasHaueHuW. [laHHbIe U3ienvist COOTBETCTBYET 6a30BbIM TpeBoBaHIAM
BeoracHocTy, UanomenHbIM B MpurioweHiv Il Qupextubl Eponeickoro Coobluectsa 89/686/EEC 1 Gbinv McnbiTaHb! Ha CTagn
npoexTiposaxis B: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Homep ynonHoMoyeHHoro
opraa 1883); mexaynaponHoi oprarusaLmeit INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK ngomep gnonﬂomoquHoro opraxa 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
€S60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Homep ynonHomoseHoro oprana 0070); Certotiica Scar, Zona Industriale
Vilanova, - 32013 Longarone BL, ftaly (Homep ynonHomouerHoro oprakia 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK?HOMep YMONHOMO4eHHoro opraka 0086). CIA3 rma3 o MexaHy|eckvix BO3ReiCTBI, HEMOHUIMPYIOLLYX
U3ITyHEHIIE", XVIMUHECKitX hakTOpOB®, BpbIar PACTNABIEHHOMO MeTarna 1 TopsX YacTvL’ (* - TOMbKo MOaeNH, vetolLyte
COOTBETCTBYHOLLLYI0 Ma{)m 0BKY Ha TH3e Wikt 0npae). [laHHOe aenie COOTBETCTBYET TPEGOBAHSM TEXHIMECKOMO permanieHTa
TamoxerHoro cotosa TP TC 01912011 "0 Be3onacHocTy CPEACTB MHOVBBYANbHO/ 3aLLTBI" Y MOSTOMY MapKMPOBAHHb! EAMHbIM 3HAKOM
0BpaLLIEHWS MPORYKLIV Ha PbiHKe ocyAaPCTB-4NeHOB TaMOKEHHOMO Coloza.

ER - eavhoit 3wk 0Bpatuess npoykLym Ha oikke FoCyapCTB-neHoB TAMOKEHHOTO Cofo3a.

adl Hauverosanue v iopuasecion arpec warotoamenst; M Bemakobpuraris PLC, Keii-poyn, Bpatenn, beprunp, RG12
8HT Benukobpuanis

XPAHEHWE U TPAHCIOPTUPOBKA
[Tpvt XpaHetut cobriofaiiTe peKOMEHTALM MPOUBORUTENS.
AN \laKcvanbHas OTHOCHTENLHaR BIAXHOCTS

5 - Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)
6 - Domenii de utiizare
8= Arc electric de scurt circuit
9= Metale topite/Solide fierbinti
K = Rezistenta la deteriorare superficiala cauzata de particule

o~ o

ne
N =Rezistanta la condens

| Ivanaso Teuneparyp xpaHeHs
(] lara wroosriews (i)

CM. ynaKosKy. 3ameHHTe MPOTKT B Tederwe 5 1T C AaTbI UATOTOBIEHHS VT HEME[YIBHHO, ECTV OH oBpexeH. [lara uaroToaneHvs
ykasaa Ha ynakoske B hopmare MMITTTT. Mou Tpchnogmpoaxe 3070 V37ENVA M0Mb3YVTECH OPUTUHATBHOV YNakoBKOW. XpaHuTb B
OPHTVHarIbHOM YaKoBKe 1 Ha BOMbLLIOM PACCTORHIM OT aBPa3/iBHbIX MaTepHarios, PACTBOPUTENEN T NapoB PacTBOpHTENS.

(5%} YnaKoBKa He MpezHasHadeHa AN KOHTaKTA C MVALIEBbIMY MPOSYKTaMU.

[T\ YrvnwaupyiiTe B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU TPEGOBAHHAMA.

LI GE30MECHOV! YTUIM3ALIM 3aTPS3HEHHOTO U3RENKs CrenyviTe TpeGOoBaHHAM 3aKOHORATENCTBA PO Mo YTUM3aLIM OniaCHbiX
OTXO08. [laHHble Y3EnVis 3anpeLLaeTeA YTUMBUPOBATS COBMECTHO C BbITOBLIMM OTXORAMH.

OYMCTKA W AEVHOEKLINA

SalLITHblE 04k¥ HEOBXOMMMO OHULLIATB C MOMOLLIBHO BObI Y Mbina vriv wwcTALLEro pactaopa 3M™. BbiTpiTe Hacyxo MATKOM TkaHbio
1NK candeTKon,

OrPAHUYEHWA NPUMEHEHUA

PerynspHo npoBepsiiTe CPeACTBA 3alLTb| (a3, noLiapanarKas i BbiLLepOneHHas M3 Uit NOBPEXTEHHas onpasa MoryT
CEPBE3HO CHY3MTb 3aLLTHbIE CBOVICTBA 1 TPEDYHT 3aMeHbI 04KOB. 3aMEHUITE U3Renvie M MvH3y (B COOTBETCTBYROLLYX CIy|asiX), koraa
310 npovicxoguT. Ecriny Bac BO3HYKA COMHEHIR, NDOKOHCYNBTUPY/iTeC C Mpow3BoyiTenem. CpeacTea saLLyiyl ras 3V nomyomsT k
nioBomy TNy fALia. MaTepyansi, KOHTaKTUpyHoLLYie C KOelt Monb30BaTNS, MOTYT BbI3BaTb aneprvieckylo peaKLvio y BOCTYMMHMBLIX
nionei. CpeficTsa 3aLLTb 71a3 OT BbICOKOCKOPOCTHbIX YACTIL, OETble MIoBEPX 0BbI4HbIX OGhTanbMONIOTYHECkitX 04KOB, MOMYT Nepedarb
3HEPIVIO Y3apa, 4T0 MOXET BbiTb ONacHo A nonb3oeaTens. ECTt Ha OMpaBy W TMH3Y HaHECEHb! Pa3A4HbIe CUMBOMb! MeXaHw4eckoil
MPOYHOCTH, TO K CPEACTBY 3aLLIMTI OpraHOB 3EHIS B LIENOM MPUMEHSIETCS MeHbLLIMIA YpoBeHb 3alLiuTbl. Ecnn Heobxomuvo
CTI0Mb30BaTb CPECTBA 3ALLITBI MU SKCTPEMATTbHbIX TEMEpaTypaX, BbiGvpaiiTe 3aLLTHbIE 04U ¢ BykBoii T, crosLLel cpasy rocne
CHMBON MEXSHHYECKOM NDOYHOCTH, HAmpimep FT wia BT. 3auyTa or GpbIar pacrnaBiesHbIx METAIUIOB/TBENIbIX FOPAHHK YacTAL
MapKApYETCS Ha TAH3e ¥ onpase Liuchpoit 9.

A - MapkvpoBra onpasbl B- MapkvpoBKa nuH3

1- TMpow3sogyrrens (3M) 1 - Ko ceerodpunbTpa (2 v 2C = YnbTpachvoneTosoe

2 - HasBakvie v Homep Mogen yanyexve, 4 = VIHchpakpacoe uanyuenwe, 5 = conHedHbiit

3- Homep crarpapra EN 166 CBeT, 6 = conHeuHbiit caeT i VK 3aLura)

4 - OBnactb npuMeHeHus 2-CreneHb 3aTemHenwst (663 koria CBETOdITbTPa = CBAPONHbit
3=Kugrocu ceerodunbTp)

3-Mpowasomumens (3M)
4- Onmudeckwit knacc
5 - MexaHueckas iposHOCTb (CMOTY MapKUPOBKY OMpagbi)
6 - OBnacTb npuMeHeHvs
8 = nexTpyqeckas yra KOpOTKOrO 3aMblkaHIs!
9 = PacrinaenenHbiit MeTannlopsiie Teepable Tena
K = YcToiumBOCTS K NOBEPXHOCTHOMY papyLLeHitio
MenKORMCTIECHBIMI YaCTULiAMM
N = YcToitumBoCTS K 3anoTeBaHutio

4 =TpybogycriepcHble a3po3onut (> 5 Mk)

5= ['a3bl 1 MeNKoRMenEpCHbIE a3po3onvt (< 5 MKu)

8 = OnexTpy4eckas yra KOPOTKOMO 3aMbIKaHIs!

9= PacnnasneHbIit MeTannlopsHue Teepable Tena
- MexaHweckast pouHoCTb (BbICOKOCKOPOCTHbIE yYacTuLp, F
= HiaKast SHeprAA yapa, B = cpenHss aHeprvs yaapa)
PaspaboTaHbl 4ns MarneHbKoiA ToroBbl
- HavBbicLuuit HoMep 3aTeMHeHns
8 - 3HaK cooTBeTCTBUR

Saxvichi okynspu BianogizaloTbEN 166.
£\ 38epHiTb 0COBNIMBY YBary Ha NOMEPEAKEHH, YO BiAMIYeHi HaKaMV OKTUKY.

N\ ONEPEDKEHHS
+ HeofxiaHo BresHuTICA, LLO Lieit Bipi:
- TpvaTHwi 4ns JaHHOro By pobiT;
- BukopucToByeTbCS 3riAHO HABEAEHWX HCTPYKLI;
- BUKODICTOBYETLCA MPOTTOM YCH0TO Yacy 3HaXOEKEHHS! Y Hebeaneuhiit 30Hi;
- CBOeuaCHO 3amiHtoeTbCst Y BUnagKy HeoBxinHocTi.

* LLlo6 aaeaneuimyt 3axviCT KopyCTyBava, HeOBX|HO BIEBHUTHICE, LLO MpABMNbHO BGDaHO 3aciD 3ax/iCTy, KOpKCTYBaY MpOiiLIoB
BIANOBIZHE HABYaHHS! Ta BUKOPUCTOBYE 3aCiD 3aXICTY S HanexHe.

+ 3aBXzW BUKOPUCTOBYiITE 0OUEBI PyKN, LLIOD HAAITY Ta 3HATY OKYNIAPK.

. Heno'gamaurm NpaBiN BUKOPUCTaHHA 3aco0y iHAVBIAYanbHOro 3axucTy Ta/ abo NOBHE Y4 YaCTKOBE He 3aCTOCYBAHHS
BYPODY Nifl Yac 3HAXOMKEHHS! Y PUSMKOBAHYIX YMOBAX MOXE HEraTVBHO BIITIMHYTH Ha 30POB'S KOPUCTYBaYa,
NPU3BECTH A0 3arpO3M /Oro XMTTI0 a60 A0 NOCTilHOI HenpaLe3aaTHOCTI.

+ [InA BiANOBIGHOCT] Ta HANEXHOTO BIKOPUCTAHHR AOTPYMYIATECH MICLIEBIIX HOPM Ta NMpaBi, Lie BITHOCSTLCS A0 Biel iHchopwmaLi,
1140 HanaeTbCs abo MoXeTe 38'53aTUCS 3 NPALYIBHYKOM 3 0XOPOHM MpaLlinpeacTaBHikoM M.

+ YBAKHO 03HaVioMTECA 3 Ljeto iHCTPYKLIeto Ta 30epexiT fi 3315 MOXKIMBOCTI MOJBLLIOTO BUKODUCTaHHS.

EnacTuHi TeKCTUMbHI FOM0BHI PEMeH! MOXYTb MICTUTI HATyparbHUiA KayHyKOBYIA aTeKc. IHLLi KOMMOHEHTY He MICTATL
HaTypanbHOrO KayHyKOBOO NaTexcy.

Craxpapv Ta [lossonu:

Lli npopykmv Bignoeigatorb Bumoram ctanpapty ICTY EN 166 - 2001 [ins opumanHs AosaTkool iHchopMaLji LUORO BUKOPUCTaHHS
iepesipTe MapKyBaHHs npogykry. Lii npoaykm Bianosinatots basosym Bimoram 3 beanexw, i Buknageno 8 fonarky Il upextvan
89/6B6/EEC, Ta Bynv BunpobyBaki Ha cTagi npoexTyBaKHst y: ECS GmbH - Cﬁroneﬁcwﬁ LieHTP i3 HafiaHHA nocnyr i3 cepTucbikali
Huettfeldstrasse 50, 73430 Ane, HimeuuiHa (YnoBHoBaxeHWi orgau 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,

Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK {Homd:ixoaanmﬁ oprax 0194). Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Noified Body number 0070); Certotica Scarl, Zona
Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530); BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton
Keynes, MK5 8PP, Benmkobpurakist (AkpeaurosaHiit opra 0086). BianosiaHicTs BUMOram fi04or0 TeXHIMHOTO perniameHTy Ha 3acobin
{HAWBIRyanbHOTO 3aXVICTY MATBEPMKYETLCS [leknapaLiero npo BIANOBIAHICTb.

N Haaga 1a apeca 3aBopa-BupoBHyka:: 3M BenukoBpuratiist PLC, 3M Centre, Cain Road, BpexHunn, RG12 8HT,
08706080060

3BEPIFAHHS /A TPAHCTIOPTYBAHHS
[ins 3BepiraHHst BOTPUMYVTECH PEKOMEHZIALiA BUPOBHUKa.
A \lakc/Marns#a BONoricTb NoBiTps

—~o o

| Temnepatyphuit pexum epiraris

@ [lata eupoBHuLyTea (Mm/pppp)

3a HchopwaLieto ABITLCS YNaKkoBKy. YTWTi3yiTe ieit MDORYKT He riakilue 5 pokis 3 faTvt BupoGHMLiTEa ab0 Heralio, Y pasi BUSBeHHS
TIOWKOKEHb. BUKOPVCTOBYYTE OpYITiHaTTbHY YNakoBKY A1 TRaHCNOpTYBaHHA BHpoy. 30epiraTit B OpHriHANbHOMY nakyBaHi Ta
Gepertyt Biz abpasuBHX YACTUHOK, PO3|UHHWKB 860 NapiB PO3HMHHYKIB.

(5) MMaKyBaHHS! He MPYCTOCOBAHE ANS KOHTAKTIB 3 Xap|OBIMY IDOBYKTaMM.

@’ YruniayiTe 3rigHo 3 MicLieBIMY npaBuTamit
[HCTPYKLIIA 3 OYUCTKN

Okynsipu MakoTb ByT1 OuMLLIEH: MUTOM Ta Bozoko 60 Ouutlyroumu 3acoBam 3M™ . TpocyLLiT M'SKOK TaHWHOIO.

OBMEXEHHS Y BUKOPUCTAHHI

[poBozbTe NOCTIifHi NepeBIpky! CTaHy 3axvcHiX okynspis. MoLLKOMKeHHi onpasa abo NiHau MOXYTb CYTTEBO 3HUIUTH PiBEHb 3aXHCTY.
Korm Lie HeobxiaHo, 3amisiTe PORYKT 400 M3t (SKLLO Lie MOXITMBO). Y Pasi BUHKHEHHS CyMHIBIB KOHTaKTYIATe 3 BUpOBHIKOM
npogyKLji. 3axvicki okynspi 3M matoT poamip, Lo nacysaTvve BinbLUOCT] KopycTyBa|iB. Matepiany, LLo KOHTaKTYHOTb 3 LLKipol
KOpUCTYBaya, He Gynut 3apeecTpOBaHi B SKOCTI TaKitX, LLIO MOXYTb BUKIMKa aneprini peakuly GinbluocTi nioneit, ane y kopucrysasis
30C067MBO YyTIMBOH LLIKIDOKD aneprivHi peaKLli Moxvi. SIKLLIO 3aXVCHi OKyMSpM BUKOPYICTOBYIOTLCS PA30M 3 OKyNISpaMyt fnst KOpEKLi
30Dy, €Heprif Biz BICOKOLBIEKICHIX HACTOK MOXe NepeziaBaTVCh Ha OKYNIAPM AN KOPEKLT 30Py | TakM Y/HOM MOXe CTBOpIOBATUCH
Hebeanexa 4ns kopucTyBaya. AKLLO MapKyBaHHA MiH3 00 MeXaHiHOT MILHOCTI BIZIDIBHAETCA BTl aHAMOYHOTO MapKyBaHHS! OMpaBH,
3arartbHYIM PIBHEM 3aXVICTY OKYNIAPIB BBXAETHCA HYOKYYIA 3 ABOX NIOKA3HKIB. [Ins BIKODHCTAHHR 3aXVCHYX OKYMSpiB B yMOBAX
excTpemarnbHix Temneparyp (-5°C a +55°C) HeobxinHo, Luiob BMBpaHi Okynsipt Man NosHauky T, sika pOsTalLIoBYETECS
BeanocepenHbo 3a NiTEpOkD, LLO N03HaYae piBeHb 3aXVICTY B MeXaHiuHIX NOLUKOMKEHb, Hanpuknag FT abo BT. 3a HeobxinHocti
3aXUCTY BIf Kparner PO3NNaBnEHoro MeTany abo rapsuvix YacTok orpaBa Ta 3aXVICH] NiHan MOBUHH MaTit MapkyBaHHs 9.

MapkyBanHs onpasu MapkyBaHHs niH3
1 - |nexmdikawiis BipoBHuka (3M) 1 - Kop onmuyoi chinbTpavyi (2 abo 2C = ynbpadioner, 4 =
2- Hasga a6o Homep mogeri iH(bpa4epBOHe onpoMiHeHHs, 5 = fickpase CoHsHHe CafTno, 6e3
3- Crangapr ACTY EN 166 - 2001 3aXVCTY B IH(Pa4EPBOHOTO OMPOMIHEHHS, 6 = Ackpase
4 - Ccpepv 3acTocyBaHHs COHSHHE CBITNO. 13 38XUCTOM Bif iH(bpayepBoHoro
3= 3axucr sin Bpuaok Ta kpanens OnpoMiHerHs) . N
4= 3aXV1CT B[ BENVKUAX YacToK nuny 2- Piget aaremHenta (63 kony onmv4Hol dinbTpayi =
5= 3aXVICT Bif ra3onopiGHYIX PEHOBUH Ta ApiBHoavcnepcHoro  38apIoBanbHAi (inbTp)

3~ |neHmcpikavis BupoBHuKa (3M)

4 - Knac ommuuHol nposopocri

5 - MexaniuHa MLHICTb (BVIBITbCA MapKyBaHHS onpasy)

6 - Cchepv 3acTocyBakHs
8 = 3aXI1CT B{f enexTpIHOi Ay
9= 3aX1CT BJA Kparenb PO3NNABMEHOro MeTany / rapsuin
Yacrok
K = 3axvicT Bin NOLLKOEDKEHHS! MOBEpXH ZDIGHMM YacTKam
N = Onip 20 3anorigaHHs

ANy (MeHLLe 5 MikpoH)
8 = 3aXIICT Bif} enexTpY|HOI Ay
9= 3aXICT BIf Kparer PO3NNABMEHOTO MeTany / rapsix
yacrok

- MexariHa MiuicTb (F = Hu3bKOEHepreTUHi yAapw
BUCOKILBIAKICHAMM YacTkamu, B = cepenHboeHepreThyHi
Y/1apH BUCOKLLBWAKICHUMY YacTKamy)

6 - Po3poBrieHo f4ns ManeHbkytx poaMipiB rorosi

7 - HaifbinbLuwit piBeHb 3aTeMHEHHS CyMICHA 3 0npasoio

8 - MapxyBaHs oasonis

Zadita za ofi pristaje na EN 166.
/\Posebnu pozomost treha posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznagena.

/\UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu

~isprano namjedten
- noden tiiekom cijelog perioda izlozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje Kjucni su da bi proizvod ispravno Sfitio nosaca odiela.

+ Uvijek koristite obje ruke kako bi stavili uklonili naocale.

+ NepoStivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zaSfitu ifili neprimjereno nosenje komgletne zaititne opreme za
vrijeme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, Sto moze dovesti do smrtnih bolesti li trajne invalidnosti.

+ Za udobnost i primjerenu upotrebu prafite lokalne propise, za informacije se obratite dobavijaculi kontaktirajte osobu zaduzenu za
zaditu na radu/zastupnika 3M.

+ Proditajte uputstva za upotrebu i sacuvajte ih za buducu potrebu.

Elasticne tekstine trake za glavu mogu sadrzavati prirodne lateks gume. Ostali proizvodi ne sadrze prirodne lateks gume.

Standard i odobrenja:

Qv proizvodi zadovoljavaju zahtieve EN 166 Proverite oznacavanje proizvoda za daljnje informaciie o namjeni. Ovi proizvodi )
zadovoliavaju osnovni 5|lq_|umosn| zahtjevi kako je navedeno u Dodatku Il Direktive Europske zajednice 89/686/ EEZ, i ispitana su u fazi
Fr%'ektlranja : ECS GmbH - European Cerficafion Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Nadlezno fiielo b&‘ 1883);
INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). Insfitut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
(priiaviieno tijelo broj 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Lon?arone BL, ltaly (priiaviieno tiielo broj 0530); BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno elo broj 0086).

N Ime i adresa legalnog proizvodaca:: 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
PridrZavajte se proizvodacevih preporuka za pohranu.
f Maksimalna relativna viaznost

o

| Raspon temperatura
4] DAtum proizvodnje (mmiyyyy)
Za detalje vidjeti pakovanje. Odbcite proizvod u roku.0d 5 godina od datuma proizvodnje i odmah ako je oStecena. Kada transportiate
ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje Cuvatiu originalnom pakiranju i drzati daleko od abraziva, otapala i para otapala.
(5] Pakiranje nile primjereno za doticaj s hranom.
[13)\:]| Zbrinite u otpad u skiadu s lokalnim propisima

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Zafita za ofi Cisfi se sa sapunom i vodom iii SM™ riedenjem za iScenje. Brisati sa mekanom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA ZA UPORABU

P Igdavgjte zaSfitnik oGju redovito; ogrebane il puknute lece i oSteceni okviri mogu ozbiljno smanjt zaSfitu. Zamijenite proizvod i
objekiv (gdle je,fo prikladno), kada se to dogodi. Ako ste u nedounici, provierte s proizvodacem. 3M ZaStitne Naocale namjenjene su da
svima pristaju. Cestice koje dodu u dodir sa korisnikovom kozom mogu uzrokovati aler?ijsku reakciju kod osjeﬂEvih osoba. Protektori za
oG protiv brzinskih Cestica, noSene preko stabdardnih oftamoloSkih naocala mogu rezultrat sudarom energie koja moze biti pogubna za
nositelja. Ako se oznake okvira i le¢a za mehanicku snagu raziikuju, niza razina se odnosi na kompletnu zasfitu oGju. Ako je potrebna
zadita na ekstremnim temperaturama, odaberite zaSfitne naocale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT ili BT Zasite protiv
rastopljenog metalaivrucih Cestica potrebno je vidno obiljeZit sa 9.

___ BY6BBIEEC.)i pregledano od: ECS GmbH

A- oznaka okvira B - Oznaka leca
1 - Proizvodac (3M) 1-Kod Fitera (2, or 2C = Utraljubicasti, 4 = Infrarcrveni, 5 or 6 =
2- Ime i broj modela Sunglare)
3-Broj standrada EN 166 2-Brojsjene (bez broja koda= filter za zavarivanje)
4-Polja upotrebe 3- Proizvodat (3M)
3 =Tekuce prskanje i kaplice 4- Opticka klasa
4 = Velike Cestice praSine 5-Mehanicka Snaga
5=Plinifina praSina (<5ym) 6 - Polja upotrebe

8 = Krug elekiricnog kratkog spoja
9= Rastopljeni metalivruce cestice

- Mehanicka Snaga (Cestice velikih brzina, F = udar niske
energile, B = udar srednje energiie)

6 - Dizajnirano za male glave

7 - Kompatibilan sa najvisim brojem na skali

8- Znak odobrenja

3alyTHY 04a, B choTeeTcTaue ¢ EN 166.
/A CreupanHo BHAMaHKe TpsiGEa ia ce 06spHe Ha 0603HaYEHVTe NpeaynpeXaeHHs.

/\BHAMAHVE
+ YBepeTe Ce, Ye MPOAYKTLT €:
- MoaxopsiL 3 CHOTBETHOTO MPUNOKEHHE
- IpasurHo nocTaseH
- Vlanon3Bax npe3 LANoTo Bpeme Ha Uariaraxe
- TommensH npy HeobxomumocT

+ 33 /12 MoXe MPOBYKTBT MAKCUMATTHO f1a 3aLLjITaBa noTPEBUTENs, U3KTKOHUTENHO Ca BaXHY NOFXOASLLIATA CenexLys,
0byqenvieTo, paBuHaTa yroTpeta 1 noaapexKka.

+ BiiHarv wanonsgaiiTe v fBeTe Cit pbLie, MK NIOCTABSHE Y MpeMaxBake Ha 3aLLITHITE 04una.

+ HecnasBaHeTo Ha BCH4KM MHCTPYKLWM 32 yoTpeba Ha Te3i NPOAYKTH 3a NiYHa 3alLMTa MIMMK HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE MY HOCEHE, MOXE CEPUO3HO A YBPEAM 3APABETO Ha noTpebuTens, Aa A0BEAE AO KPaTKOTPAiiHM Nk
TpaitHin 3a60NABAHUA UMY NOCTORHHA UHBANMAHOCT.

+ 33 NUTORHOCTTa M MPABHIHOTO U3N0M3BaHe CrieaiBaiiTe MECTHITE pasnoperdi, LAnaTa MperocTaBeHa MHopMaLs Unt ce
0BbpHeTe KbM npodhecvoranuer/3M npeacTasuTen.

+ 3a CrpaBKa BYKTE BC/HKY MHCTRYKLYM 3a ynoTpeGa v BesonacHocr.

w ENacTvHuTe TEKCTUTIHV NEHTV 33 TlaBa MOXe f1a ChiTbKaT ECTECTBEH KayuyK. JIpyrvi MPOyKTH He ChybKaT ecTecTaeH
Kayuyk.

Crangaptv v Ogobpenus:

Teav npozyKTv OTTOBAPAT Ha MavickBaHwsTa cnopez EN 166 MposepeTe MapkupoBKaTa Ha npodykTa 3a A0MbIHUTENHA MHopMALMs
OTHOCHO NPezHa3HaueHveTo My. Teau MPOZLYKTV OTTOBAPAT Ha OCHOBHITE MaCKBaHYA 3a Beaonacoct onvcany B Annex |l o
Egponeiickara aupexvea 89/686/EEC, 1 ca wanTahy B eTana Ha npoextvpae ot: ECS GmbH - European Certification Service,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Homd}mqnénag% oFraH 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Axpeauripan opran 0194). Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Akpeaumupan oprax 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Akpermripan opran 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK
8PP, UK (Homdpmuptpaly opran 0086{

N Vive n auéjec Ha npovasogyrenst: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

CbXPAHEHWE 1 TPAHCIOPTUPAHE

CnieziBaitTe MpeNOpBbKVITE Ha MPOM3BOVITENS 33 ChXPaHEHVE.
A Makcvana OTHOCHTESHa BRaKHOCT

8 = Krug elekiricnog kratkog spoja

9 =Rastoplieni metalivruce Cestice

K= Otpomost na oStecenja povrsine stranim Cesticama
N'= Otpor namaglenje

o

| Teneparypen fvianaso
(] lara va rpov3socTso (Mm /)
BrTe OnakoBkaTa 3a nogpoHOCTY. VaxBbpnere NpoayKTa crleq 5 FOmWIkY OT aTaTa Ha OTBAPRHETO My Wk He3aaBHo, ako ce

108peay. Tpu TpaHCTIoPTVpaHe 1anonaBaiTe OpUIHANHaTa OnaKoBKa. CExpaHnBaliﬁe B OpUrMHanHaTa OnaKoBKa i ApbXTe Aarney ot

apasiteH, pasTBOPHTENH YW NapH OT Pa3TBOPHTENI.
(5) OnaKoBkaa He € MOEXORSILA 3 KOHTAKT C XpaHa.

[Ti]|]| ViaxgbprsitTe B CHOTBETCTBME C MECTHITE pasniopentin

MOYUCTBAHE W AE3NHOEKLIUA

SauTHiTe 044N TPROBa Aa Ce MOYCTBA ChC CayH 1 Boga v ¢ 3M™ nouwcTeaLy pasTeop. MoacyLueTe C Mexa kbpra Wi
cancerka.

OrPAHWYEHIA MPU YNOTPEBA

PenioBHO MpoBepsBaitTe 3alLj/TaTa Ha 0uvTe. Happackany nit HapaHeHv NeLLy v MOBPEFEHY PaMK MOXe CEPUO3HO Aa HamansT
3alLTaTa - HanpaseTe oaMAHa. SaveHeTe npouggTa v neLyara (nk)/ln HeoBXOTUMOCT), KOraTo CMETHETE Ye TOBA € HyKHO. Ak UMate
CBMHEHVS, KOHCYITUpaITe Ce C NpoM3BORMTENS. SalLyTHuTe 04na 3M ca MpoeKTUpaHY C Lien MpeaocTaBsHe Ha yHUBEpCanto
npunsrane. MarepuanTe, kovTo nionaiaT B J0CEr C KOKaTa Ha noTpe6Tens MOraT fa NUHMHAT aneprvdHa peaKLits npi HAkon
VHOVBIM. 3aLLUTHY 04T CPeLL BUCOKOCKOPOCTHY HaCTULIM, KOUTO G HOCAT BbPXY OCDTanMOION4HH 044na, MOXe f1a npeHecar
YAiapa Kato N0 TO3 Ha4wH Cb3aTaT ONaCHOCT 3a NOTPEGVTENS. AKO UMa pasiAivie B 03HAUEHIATA 3a MeXaHW4Ha 3paBiHa Ha neLyTe
1 palikara, 3a LATIOTO CPEICTBO 3a 3aLLIUTa Ha 04/Te Ce Mpyara No-HuickaTa CTOMHOCT. AKO € HeoBXOBVIa 3aLLTa Mpit eXCTPEMHI
TeMnepaTypu u3bepeTa npeanasH 0ina ChC cMBON T HEMOCPEAICTBEHO CIES UHIEKCA 38 MeXaky|Ha ycToimBocT, np. FT v BT
PasroneH MeTan/ropelLy YacTuL 3ckBar uzexc 9

A - 03Ha4eHve Ha pamKara.
1-TMpoussopuren (3M)

B - 03HaveHve Ha newwTe
1- Homep Ha dunmbphuts kog (21 2C = Ynpasmoner, 4 =

2- Mogen vve unvt Homep VrchpaqepBe, 5 1 6 = CrbHuesM oTonACELM Ge3 1 ¢
3- Homep Ha Cranpapt EN 166 UH(DPaYepBeHa salLyTa)
4-Ynotpe6a nput: 2- CTeneH Ha 3aTbMHenve (63 HoMep Ha Kof= 3aBapbyeH

3= TeuHM MPBCKY WA KAk
4=YYacruw ¢ ronsimm pasmepn
5= a3 (v npax (<5pm)
8= [Ibra 0T KbCO CbefHeHue
9= PastoneH MeTarn/ropeLLyt vacTuu
- MexaHwHa sikoc (BitcokockopocTHi vacTuuy, F =
HUCKOEHePIWiTHO BbaevicTae, B = cpeaHoeHeprito
Bb3evicTBIE)
6 - lpoexTvpany 3a rmasa ¢ Marku paaviepyt
7 - Ha-B1COK CpaBHiM HOMep Ha ckanata
8 - 3Hak 3a ofjoGperie

Bezbednost naocara je u skladu sa EN 166.
A\ Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

\upozoRENJE !
+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajui za primenu;
- korektno namesten;
- noSen tokom svog perioda izloZenosti;
- zamenjen kada je neophodno.

+ Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su susina da b proizvod zaSfitio nosioca.

+ Uvek koristite obe ruke da stavijate i skidate naocare.

+ NepoStovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zaStitu ifili neadekvatno nosenje proizvoda tokom svog
vremena izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do ozhiljnih oboljenjali stalne
onesposobljenosti.

«Za %d%oquju'u upotrebu sledite lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacile fi kontakfirajte osobu za bezbednost/3M
predstavnika.

+ Pogledati sve instrukcile za upotrebu i satuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

@ Elastichi teksfil trake za glavu moze sadrzati prirodnu gumu, lateks. Drugi proizvodi ne sadrZe prirodnu gumulateks.

Standard i odobrenje:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166 Proverite oznaku proizvoda zbog deta\f'nije informacije 0 nameravanoj upotrebi. Ovi

proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost kao sto je dato u aneksu [l evropske direktive (European Community Directive
- European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Gem]ara/ (broj_

akreditacionog tela 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK

number 0194). Institut National De Recherche Et De Securie, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les

Nancy Cedex, France g\lot'rﬁ ed Body Number 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Nofifi ed

Body number 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Noiied body numberOOSG{

sl Ime i adresa proizvodjacat: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknel, RG12 8HT,
08706080060.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Sledite preporuke proizvodaca za skladistenje.
f‘ Maksimalna relativna viaznost u sklacistu

cunep)
3- Mpoussomymen (3M)
4 - Onmiyeckv knac
5 - MexaHusHa SKOCT (BX. 03HAUEHVIETO Ha pamKiTe)
6 - Ynotpe6a nput:
8= [[bra OT KbCO ChefMHEHMe
9= PasToneH MeTarn/ropeLLy vacTuy
K= YCTOi4MBOCT Ha MOBBPXHOCTHO YBpEXTaHE
N = YcroiuuBocT Ha 3anoTsaHe

o

| Raspon temperatura sladiétenja
] Datum proizvodnie (mesec/godina)

Potrazite detalje na pakovanLu. Qdbacit proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje Jii odmah ako je oStecen. Kada
transportujete ovaj proizvod koristite originaino pakovanje. Skladistite u originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva, rastvaracali para
rastvaraca.

() Ambalaza nile pogodna za hranu.
(T3] Odlaite u otpad u skiadu sa lokalnim propisima

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Naocare st sapunom i vodom li3M™rastvorom za ¢i¢enje. Osusiti sa mekom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI

Redovno proveravati zatu oka , oStecenafli izgrebana sociva i oStecen okvir mogu ozbijno smanjt zasitu. Zamentte proizvod il sociva(
gde je moguce), kada se to desi. Ako ste u nedoumici, proverite sa proizvodjacem. 3M zastitne naoCare obezbedjuju univerzainu
priagodijvost, Material, kojl dolazi u kontakt sa koZzom korisnika, mogu dovesti do alergjske reak(ﬂe kod osetjivin osoba. Naocare za
zastiu od Cestica velike brzing, noSene preko naoCara sa diopirjom mogu preneti energiu udara i dovesti do opasnosti za karisnika. Ako
su okvir i sociva oznadeni raziicitim oznakama za mehanicku ofpomost, primenjuie se nizi nivo zasfite. Ako je zahtevana zatta na
ekstremnim temperaturama, tada izaberite zadtitne naoZare sa oznakom T, iza oznake za udar, npr.FT iii BT. Zafita od istoplienog
metalaivrelih tela zahteva da sociva i ram budu oznaeni sa 9.

A-oznacavanje okvira B-oznaka so¢iva
1 - ProizvodjaC (3M) 1 - oznaka fitera (2 i 2C = ultraljubicasto, 4 = infracrveno, 5=
2- Ime modela li broj bljestavost sunca bez infracrvene zatite, 6 = bljeStavost sunca
3-0znaka standarda EN 166 sa infracrvenom zaSfitom)
4-Pole upotrebe 2- oznaka sene (bez oznake = filter za zavarivace)
3=tecne kaplice 3-Proizvodjac (3M)
4=velike Cestice praSine 4 - Opticka klasa
5=gas i fina prasina (<5pm ) 5- Mehanicaka ofpomost (pogledati oznaku okvira)
8=Kratko kolo elekiricnog luka 6- Polie upotrebe

8=Kratko kolo elektricnog luka

9=Istoplieni metall vrela tela

K=Otpomost na o3tecenje povrdine finim Cesticama
N=Otpomost na maglenje

9=Istoplieni metall vrela tela
- Mehanicka otpomost (Cestice velike brzine, F = male energije
udara, B = srednje energie udara)
Priagodieno za malu glavu
Najvisa kompatibilna skala
oznaka odobrenja

Glivenik gozigu EN 166 onayl.
/\Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyan ifadelerinde belirtilmesini tavsiye ederiz.

/\DIKKAT
+ Urlingin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.
+Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullanicyr korumakta yardimer olmak igin gerekli olan siralamadir.

-~ o

I S
(Notified Body

* Herzaman g6z1{ig takarken ve cikarirken her iki elinizi de kullaniniz.

* Bu kisisel koruyucu tiriinlerin kullanimi icin tiim talimatlara uyulmamasi ve/veya maruziyet siiresi boyunca tiim iiriinii
diizenli kullanmamak, kullanicinin saghigini kotii yonde etkiler, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya
kalici sakatliklara sebep olur.

. Uy%l;nluk ve dogru kullanim igin saglanan tim bilgilere deginilen lokal diizenlemeler izleyin veya bir giivenlik uzmani /3M reprezanti
ile baglantiya gegin.

* Kullanim talimattarinin timinii okuyun ve gerekfiginde bagvurmak izere saklayiniz.
Elastik teksti bag bandlar dodal kauguk lateks igerebilir. Digier irinler dodal kauguk lateks icermez.

Standart ve Onay .

Bu trtinler su gerekleri karsilar EN 166 Istenilen kullanmda daha fazla bilgiiin irtiniin isaretiemesini kontrol edin. Bu trlinler Avrupa
Bini?i Direktifi 89/686/EEC Annex ll altinda Temel Giivenlik Gereklerini kargilamakiadir ve tasarim asamasinda asagjidaki kurulug
tarafindan incelemeye alinmistir. ECS GmbH - European Cerfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Onaylanmig
Kurulus Numarasi 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK %na&anm@
Kurulus numaras! 0194) tarafindan yayinlanmistr. Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaing, Rue du Morvan,
(€S60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France ﬁOn?\YIanmlg Kurulus Numaras1 0070); Certottica Scar, Zona Industriale
Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Itak/ Onaylanmis Kurulus Numarasi 0530) tarafindan incelenmistir; BS! Kitemark Court , Davy
Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Onaytanmis Kurulus Numarasi 0086)

ﬂ isim ve Yasal Ureticinin Adresi:; 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
DEPOLAMA VE NAKLIYE

Saklama icin Ureticinin tavsiyelerini takip edin.
A \aksimum Bagil Nem

| StcakiikAralg

(] Uretimtarihi (aafyyyy)
Detaylar icin pakete bakiniz.. Uiim hasar gordiigiinde hemen veya (iretim tarihinden 5 yilicinde elden gikarin. Uriind orjinal amblajinda
tastyiniz. Orijinal paketinde saklayin ve asindinicilardan, dziiclilerden ve solvent buharindan uzak tutun.

(5) Paketin gida le temas etmesi uygun degldir

[T]\:]] Yerel yénetmelilere gore imha eciimelidic
Kirlenmis irtiniin giivenli bertarafi igin tehiikeli madde imha kurallarina uyunuz. Evsel atiklarla atmayin.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

E}i‘)z\lﬂk sabun ve su veya 3M™ Temizleme Sollisyonu kullanarak temizlenmesi tavsiye edili. yumusak bir bez ya da mendille nazikge
urdlayiniz.

KULLANIM SINIRLARI

Goz koruyucuyu dilzenli olarak muayene edin; zarar goren veya cizilen lensler veya hasarl (;er?eveler ciddi sekilde korumay! azaltir Bu
durum oldugunda Griinii vei/a lensi yenisi ile dedistirin. Eder bir stipheniz varsa, treici le kontrol edin 3M Givenlik Gozligi genel
Kapsamii uyumu sadlar. Kullanicinin cidi ile temasta olan malzeme, duyarh isilerde allerjk reaksiyona sebebiyet verebilr. Standart
optalmik gozlikler tzerine takilan yiiksek hizl partikiilere Kars! olan g6z koruyucular darbe enerjisini yayabilr, kulaniciya bir tehlike
{aratabilir. Mekanik dayanim icin gergeve ve lens isaretiemesi farkl1 ise, tlim g6z koruyucusunda daha diisik olan seviye dikkate alinr.,

Ger ekstrem sicaklikarda koruma gereki ise, carpma dayanimi kodundan hemen sonra "T" isareti olan giivenik g6ziigi segimelidir. Or:
FT veya BT Erimis metalisicak parca koruyucular okuler ve 9 isaretiemesine sahip oimalidir.

A- Cerceve isaretleme B- Lens garetieme
1- Uretici (3M§ 1 - Filtre Kodu (2 veya 2C = Uttraviyole, 4 = Infrared, 5 = IR koruma
2-Model adi veya numarasi olmaksizin giines 151§, 6 = IR ile birlikte Glines 1511)

3-EN 166 Standart nosu 2- Koyuluk Numaras! (kod numaras! olmaksizin= kaynak fitresi)
4 - Kullanim alani 3 - Ureici (3M)

3=Swi damlaciklar 4- Optk Sinf

4=iritoz partkilleri 5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gerceve isaretieme)

5=Gaz ve ince tozlar (<5um) 6 - Kullanim alani

8=Kisa devre elektrik arki

9= Erimis metal/sicak parca

K=Ince partikiller tarafindan yiizey hasar direnci
N=Bugulanma direnci

8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metal/sicak parca
- Mekanik dayanim (Yiksek hizl partikiiller, F = distk enerji
darbesi, B = orta enerji darbesi)
- Kiicik baslar icin tasarianmistir.
—7~Daha yiksek skala numaralar uyurmy-
8- Onay isaref

©@

KopraitTelH ke3aliHexTep EN 166 calikec kenegi..
/N EckepTy TyXbIpbIMAamManapbiHa epexLue Hasap ayaapy Kepex.

o o

Hasap aynapbiHbIi3

* BHIMHIH apaalibiM oCbIHaal Kyiife 6onybIH KaparanarbI3:

- KonpaHbiny makcaTbiHa cait xapampbl eKeHiH;
- [ypbIC KMinreHiH;

- Keare acep eTy KkesiHae nainanaHbinyblH;

- KaskeT GonraHa aybICTbipyra 6onarbiHbIH.

+ Byn eHim naiinanayLubiHbl TUECIn KopFay YLLH OHbI NaiifanaHap anapiHaa AypbiC TaHaan, CaiikeciHiue
KYTInin KonpaHbIybl KaeT.

+ Ke3aliHexTi TakkaH oHe LUeLLKEH Ke3fie apkalliaH eki KONMEH Tarbin LUeLLiHi3.

+ Byn eHiMAepAIH HycKaynapbIH YKbINCLI3 NaitfanaHybl xaHe\Hemece 6yn eHimaepai KayinTi
Mesrinae AYPbIC KUMeYi XYMbICLUbIHBIH AeHCaYMbIFbIHA 8Cep THIi3y MYMKIH, AaMHbIH KaTTbI
Hemece emipre KayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyrefeKTikke aKkenyi MyMKiH.

+ CallikeC oHe TuiCTi KonziaHy YLLiH Xeprinikti epexenepai, 6aprblk Koca TipkeneTiH ManiMeTTi
KoraaHbIHbI3 Hemece 3M kayincianik yibIMbIHbIH BKiNiMEH GainaHbIChIHbI3.

+ Onapra TypaKTbl CinTeme xacay YLUiH naiifanaHy MeH kayinciaaik xeHiHaeri 6apnblk Hyckaynapap!
KapaHpI3.

@ CoablInfbilL MaTafiaH xacanfaH 6aynapablH KypambiHa Tabuev kayuyk akceni kipe anagbl. backa
OyibiMaapna Taburv kaydyk akceri Gonmaiabl

Kon.anyra 6onarbIH CTaHOapTTap XoaHe PyKcar eTinyi:

Byn 6yiibiMaap EN 166 cTannapTbiHbIH TanantapbiHa calikec kenegi. ByiibIMHbIH TaHbackiHaa Lamanbl
KonzaHblnybl Typans! KockimiLa aknapar 6epines. Ocbl GyibiMaap Eyponansik SkoHoMuKanbIk
KorampacTbirbiHbIH Il KockiMLuaaa kenipinre kayinciaaik TexHukackiHbii 89/686/EEC Heriari TananTapbiHa
caif kenegi xaHe xobanay keseHHe keneci yilbIMaapMeH IXSJ'IaH,ElblprnFaHI ECS GmbH - Eyponanslk
cepTucmKaLmsnbIk kbiaver, Xyettdenactpacce 50, 73430 AaneH l'epmanis (ekineTTi opraHHbIH HeMipi
1883); INSPEC International Limited, ¥ribl Bputanus, I'peitrep Manyectep M6 6AJ, Necrn X%y Yait 56,
Candopa (XabapratFa opraH Hewmipi 0194E Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, d)gauuvm (yaKin eTinreH opraH
Hewmipi 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, 1-32013 Longarone BL, /tanus (yakin etinre opraH
Hewmipi 0530); BSI, Kitemark Court, [laien gangbinbl, Knowlhill, Munton Keitvec, MKS 8PP, ¥nbl Bputanus
(XabapnarraH opraH Hemipi 0086).

u [JlarbiHpaywwii:: 3M Bipikke Koponbaik PLC, 3M Opranbifel, KauH onbl, BpekHen, 8HT RG12,
08706080060.

CAKTAY XXOHE TACbIMATOAY
OHAIPYLUIHIH YChIHFaH CaKTay LapanapbiH OpbiHAaHbI3.
A EL KOFaPbi CANbICTLIPMANb! bITFANBINLIK

| Temneparypa avanasoHsl
(] LWbirapbinFan kyHi (aiiblKbinb)

Enxei-TenkeliiH opamazaH kapaHbI3. ByibIMabl AaliblHaanFaH kyHiHeH 5 xbin eTkeHe Hemece
3aKbIMpaHFaHaa nakTbipbin xibepinia. Ocbl BHIMAI TackiManzay KesiHae TymHyCKarnbl KanTbl NaiganaHblHbi3.
Abpa3vBTi 3aTTapabIH, epiTKILLTEPAIH HeMece epiTKiLLTEpAiH bynapbl ok Xepae e3iHak opamaaa
caKTaHbl3nap.

(%) KanTama Tama eHiMaepiHe apHanmaraH.

[Ti]\:] Kokblcka xepriniki epexenepre ca TacTaHbi3

TA3ANAY OHE AE3NHOEKLIMANAY

KesaitHexTep cabblH xaHe cymeH Hemece 3M™ TasapTKbILL epiTiHAICIMEH TasanaHybl Tvic. XKymcak sar
Hemece opamarnmeH cypryre Gonagpl

MAWOANAHYObIH WEKTEYNEPI o

Byn GyiibiMabl YHEMi TEKCEPY KEPEK; XbIPbIK HEMECE Chl3FaH NuH3arnap Hemece BymiHreH xuekTeme Koprayabl
KaTTbl TeMeHpeTe. Erep ocbiHaaii xaraaii 6oma kanca, byibiM HEMECE SIHETH aybICTbIPbIHBI3 (KAXET
OorraH xarnanaa). Erep ne kymaHiHiaai Tyrbiaca, enaipyLuiMeH BarinanbicbiHbI3. 3M KopraiTbiH kesingipik
BapribIk MerLuepriepre Cavikec kery kepek Erep MaTtepuarnap yMbICLUbIHbIH TEPICIMEH XyFbicCa OHZa Cearill
afjamra annepianbIk peakms nanaa donysl MymkiH Kes KoprasyLmeap KopiMri Ke3inpipikTiH ChIpTbIHaH
kuinreH 6onca xbinaam yluaTbiH GenuekTepaeH Kopray keaae DemnLLeKTiH 3HeprUsChIH eTKidyi MyMKiH, OHbIH
aCepiHeH XyMbICLLIbIFa Kayin TyFbI3azbl Erep KuekTeme oHe MnH3aHbIK MexaHuKanblk KaTTbiNbIk axbipaca,
TeMeHri [ieHreviai konaaHy kepek Erep TemnepatypaHblH TbiM earepicr%pneu Kopray kepek 6onca, oHga T
apinneH benrinexreH keainaipikTi TaHaay kepex, Mbicanbl FT Hemece BT. bankbiraH MeTan\bICTbIk
GenLuexTepaeH epexLue kesinaipikTi 9. HomepiMeH BenrineHreH naiaanaHy kepek

A - xuexTeme TaHbanay
1 - OHgipywi (3M)
2 - YriHIH aTbl HEMece HeMmipi
3 - TkpaKTbl EN 166 caHbl
4 - TMaitpnanaHy canacs!
3 = CyifiblK TaMLbINapb!
4 = A3po3onbgiH yrkeH GenuexTepi
5 = [a3 kaHe KiLuKeHe Luak (<5um)
8 = Kbicka aneKTpukarbik viHi
9 = bankpirax Metan/blcTbik GenLuektep
5 - MexaHukanblk 6epikTiri (orapbl Xbinaamablk
Benwextep, F = TemeH aHeprus acepi, B =
opralLLa aHeprus acepi)
6 - KilukeHTait backa apHanFaH
7 - EH ynKkeH yiAneciMaik kepceTkiLui
8 - Pecmu BexiTyaiH TaHback!

B - nuH3a TaHGacb!
1 - ouniTp Koz caHbl (2 or 2C = ynsTpadpmoner, 4 =
VMHAPaKbI3bIN, 5 or 6 = XapkblH HYp)
2 - KapaiibinFaH caHbl (kof caHbl G0nmaca =
[JaHeKepLLi dunbtp)
3 - OHaipywi (3M)
4 - onTVKanbIK LWbiHb!
5 - MexaHuKanblK KaTTbiNbIFbl (KMexkTeMe TaHBackIH
KapaHpis)
6 - Maiinanaty canacsl
8 = Kpicka anekTpukanbIk viki
9 = barikbiraH MeTan/blcTbik GenLuextep
K = BeTTiH ycak 6enLuektepaeH GyniHyre
KapChnblfbl
N = TymaHra Kapcblrbifb!




